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\i. kir. OperaliúzNemzeti Színház

dAMifuMcaÁ?cUá,a,e£ÍJUu-eZ
tak a mai problémakáoszhun, Az új ára 
író első darabjában a XII!. századbeli 
gyarság életének egy izgalmas részletet 
tatja be. Ebben az időben a magyar bin 
lom déli határán a magyarság a görögsé; 
volt határos. A két nép együtt is e.t az et 
végvárban, amelynek a feji’ 
kapitány. II. András magyar király 
A várkapitányI valamilyen est 
távo'iít.iák a várból és távi 
gok fellázadnak a magyarok 
zendülés a várat a romlás szélére 
legutolsó 
Döbrönte 
jelenti és így a v 
veszélyétől. , 
szerepeit Kis 
László, 
szák.

Az Operaház, a Margitszigeten is bt 
Strauss Richard világsikert aratott ! 
miívét. a ,.Oaphnc“-t. Az új Strauss 
szel az Opera ház kapunyitó ujdonsá 
Strauss Richard a zeneművészet hall 
ma is élő zsenije egyik legjobb alke 
tartja ezt a művet, amely meséjét ; 
mitholiigiátó! kapta. Daphne a mi 
szerint Ladon folyó és (lain leánya 
Leukippos, Oinomáos fia beleszeretett

Elkopott ugyan a hasonlat, de nehezen le­
hetne ebben a fülledt nyári forróságban más­
hoz. mint kemencéhez hasonlítani a pesti 
ece.it. A hőmérő higanya gyakran elhagyja 
u harminc fokot, negyven felé kúszik a vé­
kony ezüst szál és bizony nem egy ember 
gondol sóvárogva a. szelíd őszre, amikor a 
napnak már csak derűje van. mérge nincs. 
Ősz a pirosát falevelek, uz ízes gyümölcsök, 
a szüret és a szfnházuyítás szép korszaka. 
Must hogy nyár tan és a lezárt színházi 
kiskapuból nem igyekeznek a színészek a 
színpad felé. nem szabad mégsem elfeled­
keznünk arról, hogy nemsokára mégis meg­
kezdődik a munka Még néhány hét és vé­
ne ■: éviink augusztusnak, aztán már mun­
kába indulnak a díszletíestők, szépíteni kéz­
iek a színházakat, hogy méltó keretben nyújt­
hassák át a közönségnek az induló idény első 
ajándékát, a kapunyitó őszi darabújdonsá-

:gyik
Döbrönte vár­

ispánja, 
szövéssel el- 

illétében a góró­
ellen Amikor a 

sodorja, a 
pillanatban felzendü: a visszatérő 
kürtjének hangja, aki a békét is 

gvár megmenekül a széthúzás 
Az érdekes történelmi dráma Ib­
is Ferenc, Tőkés Anna, Llnglsvar> 

Tímár József és Makláry Zoltán iatsz-

Mi yen lesz ez. a kapunyitás? A sort a 
Nemzeti Színházzal illik elkezdeni, amely 
a.un drámaíró avatásával kezdi .műsorát 
Eszterhás István a „Dobrente kűrije“ címéi 
történelmi dráma szerzője, csak mini szín­
ia ,c író kezdő. Próza terén már szép sike­
rek tv tekinthet vissza. Több erőteljes regé- 
•I t jelent meg, amelyek bátran áiiástfoglal-

•f

MarinMuráit Lili

Még ma kérje a lapkéxbesítőtő! 10 fillérért a ,,Világháború 1940-ben
című kis művet
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(Hozijonui jrh>.)

Mrau» tuvmiru
{ Vajda W. i3(U jt'lv.)

merve a leány kevélységét, megnövesztette 
Ilii iát. leány ruhába öltözött és Daphne társnői 
közti elegyedett, Imgy így szerezze meg ma­
gának Írná tint !ia szerelmét. Ám Lcukippos- 
,t;ik nem kisebb vcte.vtársa akad, mint Aí>t>.- 
Imi, aki rávezet! a leányokat arra. hogy férti 
reitőzik közöttük. Az amazonok tőreikkel 
megölik a szerelmes ifjút. Apollon a/t hiszi, 
hogy most már egyedül az övé lehet Daphne, 
de a leány, aki mégis szerette az ifjút, _ a 
megölt iíjút. menekül előle és amikor üldözője 
már csaknem eléri, anyjához, üaiálioz, a hold- 
liöz fohászkodik. A rö!d megmenti leányát az 
üldöző elől, elsüllyeszti testébe és helyette 
babérfát növeszt a magasba a talajból 

riddig tart a mitlmiógiai mese. amelyet a 
szükséges változásokká! írtak át operának. 
Strauss muzsikája élmény minden zeneked­
ve o ember számára és így az őszi bemutató 
,1/ idény egyik legnagyobb művészeti esemé­
nyének ’ ígérkezik. Az Operaház nem döntött 

Strauss mii szereposztása felni, de amint 
ez természetes is, az Operaház eisővonalbcb 
énekesei és énekesnői éneklik az tu mii to- 
szr.' r epeit. , .

A Vígszínház hű akar maradni nevűhez .es 
így háromórás vidámsággal trakta ja ejso 
őszi vendégeit, finnek a vidámságnak XIV. 
René a címe, szerzői pedig: Harsányt Zsolt 
és /ágon István. 11a minden nevetésért egy 
kórümnví aranyat adnának. Harsány, es Za- 

István már régen milliárdosoK leitnuteK 
közönségnek szerzett nagyszerű órak reveit. 
\ darab meséiéből talán elég esz annyit 

elárulnunk, hogy egy királyi trón ad - 
középpontjában. Mittudoménhu.van ország 
uralkodója mindennel muj, .ehetne eiegedve. up

Ifuszkn 
.fenő

mégis szörnyen szomorú. A sors ugyanis hú 
utód helyett lányutóddal ajándékozta meg. 
'sag*,' a gondja, hogy mi legyen ezzel a lány­
it y a!, mert az ország szigorú törvényei értel­
mében a trónt Csak fiú örökölheti. Ezen a 
nagy bajon a király úgy akar segíteni, hogy 
egyetlen leányát kinevezi tarnak. A Kirá-y- 
lányt milliódra nevetik és csuk^ természetes, 
hogy ebből az egészséges vígjátéki helyzet­
iről számos olyan mulattató bonyodalom szár­
mázik, ami kénes egy vidám, jó estét sze­
rezni a közönségnek. A darabban x .őoszínu- 
leg Mczey Mária. Ajtay Andor játsszák a ve­
zető szerepeket.

\ Belvárosi Színház kapunyitó műsorán 
három i/.es magyaros egyfelvonasossal 
kedveskedik a közönségének. Az egyik ilyen 
kis darabot Tömörkény István, a régi magyar 
élet aranyszám mesemondója írta. A három 
cgyfeivonásos szerepeit a színház törzszur- 
dája játssza. Az Andrássy Színház a francia 
vígjátékirodalom utolsó évében legnagyobb 
sikert elért alkotását mulatja be. A vígjáték­
nak Barbara a címe. Ebben a vígjátékban mu­
tatkozott be Párizsban Peren-! Zita a trauma 
közönségnek. A Barbara tószerepet egyes ver­
ziók szerint Murát! Lih fogja a.akitam. A r<- 
városi Operettsziniráz Huszka operettel- 
nyitja kapuit, a Városi Színház operaeloadas-
síi! . .

Éz az induló évad kapásból felvett pi.tanat- 
képe. Természetesen elmúlik még nehan\ te 
az őszi kapunyitásig és ez idő matt sok vál­
tozás történhet. A pesti közönségnek azonba 
>'gvet biztosan megígérhetünk es ez az. hogy 
színházaink az őszi indulásba beleadjak min­
den tehetségüket.

Tímár
•József

1* - IS.Ä3 "Vili8hiború l,40'be"
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SZÍNÉSZNŐK
NYÁRI „SZEREPEKBEN"

Ki India eddig, hogy a divatos pesti 
szülésznők közöli nagyon sokan vannak, 
akik csak otthon Iterljükben. virágaik 
között érzik igazán j<il magukat. Színpompas 
virágok közölt, hatalmas fakoronák alatt 
dolgoznak, gondozzák kincseiket. A virá­
gokon, gyümölcsfákon kivid - miután 
kitűnő háziasszonyok természetesen a 
veteményes kertben is foglalatoskodnak.

Látogassuk meg őket egy pillanatra, kert­
jükben, nézzük meg, hogyan töltik idejükéi 
kedvenceik, a tarka virágok között.

*

Tárogató nti villájában gyönyörű kertben 
lakik Németh Antal, a Nemzeti Színház 
igazgat ója, feleségével

1‘eéry Pirivel.
A művésznő nemcsak a virágkertészei, 

hanem a veteményes kert ezer titkát is reme­
kül érti. Rengeteget gyomlál, kapál. Kala- 
rábé, zöldség, zöldbab, zöldborsó valósággal 
virul kertjében. Szabályos vonalakban sora­
kozik fel az. ágyakban a sokféle zöldség. 
A kert másik oldalán van a baromfiudvar, 
Peéry Piri, szívesen foglalkozik a kis csirkék­
kel is. Sajáttermésfi salátával eteti őkel.

Hantin Hanna (leroidv el

Meg ma kérje a lapkézbesítőtő! !Q fillérért a ,,Világháború 1940-ben
című kis művet



S Svábhegyen, fiz Istenhegyi utón lakik

IKmthy Hnmui.
Virácait : dália, szekfü, viola mind gon 

,i,Án ápolja. ezenkívül pedig szorgalmasan 
r1 i11á 1 ia az úgynevezett kék kukorieat. I on 
,1' fog', idejében legyen csemege-kukon- 

\ természetet, napot nagyon szereti es 
0/ Vönnven megállapítható rajta, (..yonyorú 
barnára sütötte a nap.

\ szőlőtőkék mellett, cseresznye- *-s 
irackfák alatt dália, szekfu túnnoknl.

Kedvem- virágom az orgona es ; 
inkösdi rózsa mondja munka km by 
v! Állandóan sok virág van nálunk.
era ÄÄ “FtÄ
ifin mégis a friss, ropogos . seres*.»i 

;i ínról.

Dium

Serie«*!' ZU« pH"'" " után

Szökőkút, olajfák, hársfák díszítik a 
.inií'áj'vakra szabott HímCy-uecai .kertel. 
!,hol világos zöld ruhában fogad minket a
néz úrnője

Henriiékor Zilahy Irén.
Szabadidőmben rengetegei tanulok 

mes(i]i ' Szívesen foglalkozom a virágok 
,| Kétszázötven fajta rózsafám van. Nincs 

mesésebb dolog, mint a tárol eseresznxezm. 
Xr-inrégen hársfa-szüret volt nalam. A virá­
gig 1,.szűrei ellem, megszorítom es clteszem 
VHire, jó lesz orvosságnak.

Nemrég jött haza nászútjáról nárcisz 
ív,-ai villájába

Sz.eleezkv Zita.
de már roppant komolyan veszi a kcidészetet. 
Nemcsak a virágokat ápolja, locsolja, anm 
még az ásás. gerebtyezes munkája sem • eh 
meg. Imádom a virágokul nmn ja, 
amikor éj,pen a kerti munka fáradalmad 
piheni.

He,,,.deklié Zilahy Írén a kertjében
I•-nv iskolaueeai villa vadregényes kertjé- 

,enables népviseleté ruhában fogad mmkel
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Szörényi Évii rózsát szed Slmor Erzsi 11 kertjét locsolja

Rózsaszín karton ruhájában a veteményes 
kertjében szorgoskodik

Kiss Manyi.
Nála nemcsak virág, hanem nagy kiterje­

désű veteményes kert is van. Saláta, spenót, 
zöldbab, sóska, káposzta, kalaráhé, krumpli, 
kukorica mind a művésznő kezemuukáját 
dicsérik. Még a különleges ételek főzésénél és 
az uborka ellevcséncl használatos fűszerek : 
a tárkony és a csombor is fellelhetők.

Gyermekkorom óta, régi vágyam : a 
kert feleli kérdésünkre --

Slmor Erzsi.
Imádom a tavaszt, a nyarat, a szép 

virágot. A természet állandó megújhodását. 
Mrág, gyümölcs, kis csibe, kutya ezek teszik 
teljessé boldogságomat a kertben.

Megköszönjük művésznőinknek, hogy 
olyan kedvesek voltak, megengedték nekünk, 
hogy rózsáik, dáliáik és szekfűik között lát­
hattuk őket.

Azt mondják, hogy aki a virágot szereti 
rossz ember nem lehet. Valóban, kevés olyan 
közmondás van a világon, amely ennyire 
fedné az igazságot. A kertészkedő pestiszí­
nésznők valószínűleg mind türelmesek, ga- 
lambszívüek, kedvesek és kollegáik ugyan­
úgy szeretik őket, mint a közönség.

Ügeti Mária

Ült ltl.M világhírű festőművész
:tus a_ töviskoronával*' és CARLO 
I ..Szűz Mária” című festményének 
reprodukcióját GO filler előzetes be- 

e mellett bérment've szállítjuk. Vtán- 
; küldés 7ö fillérrel drágább, ligy-egy 
cm magas es 2G cm széles. Megreudel- 
l'olnai Világlapja könyvesboltjában, 
est, Vlf. Dohány ucca 12 szám.

Kiss Manyi 
rlhizlit szüretel

(Wellest felvételek)
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(bojár jel».)Katalin, Toluay Klári
Mária, Muráti Lili, KarááyMczey

A KULISSZA MÖGÖTT
........ ... társaid mellé most odasorakozik o m

Most, miután a Vígszínházzal minden,k 
kőszínházi hezárt, r.l lehet mondám hm " _g' 
város színházi világa teljesen a Itgtítbe kt - 
/<WÍ át a Pádium kivételével. Ill a W 
hm van tudvalevőleg az Erzsébelvá,ros Szwhaz, 
ahol a nagy nyári operett jut, itt « 
pontosabban az Angolparkban - «J« a 
.MrtíflMM oonai” című /.«borús re"f s ”f “ 

í/í vannak az „6s” színházak : f 
./dicai Színház. A színházi ben/enllsek is 
áttették tanyáikat részben az FJrjfebe^ 
Színház részben az Angolpark Szintűn 
udvarára. Most tehát ill szólnak bete, mindé,abc 
amihez végeredményben semmi ko.uk U 
mondják mostanában móka 

jókat" s itt ostorozzák az elmúlt színház 
évad hibáit. Szóval a kulisszák vMga'. tgv 
fokkal még romantikusabb Ml. mert az öltözők.

társalgók mellé most odasorakozik a nyárt 
színházak udvara is és ez ül szint ad a kulis. 
szák világának ...

Egyébként a „Sárgarigó fészek' «•>-« -

ét:ssrrii
női sztár ja baráíi halvacsorára jöttek óss.e. 
Ezen a vacsorán elhatároztak, ogy J 
jubileumkor így össze,önnek - haUmaor 
Most aztán izgatottan tippelik, hogy hálj 
halvacsorára van még kilátás!

Az utóbbi időben elszaporodtak a «JnAwJ
írónők. Kiderült, hogy már"^pe/ák sári,
színdarabszerumonk is van- h- ^ y’aszary 
Keresztessy Mária. L n 4^- ^ régebben
Piroska, \ aszoríj
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Harmatit Hilda, aki huzamosabb kh‘M) kill- 
NUiiiin vi’UiJiMis/.iTi'iifil, most újból itthon vim

I Bujör Irin. I

jnylalkozik írással, de eddig még esők nőve Há­
láit es cikkeket írl. Most azonban egész estei 
betöltő színdarabot írl. Ezzel tehát a Vaszanj 
suliidban három drámaíró van. János, Gábor. 
Piroska. Ha mindenik Vaszanj megírja a 
maga színdarabját, akkor azt hisszük, hogy az 
Andrássy Színház végleg elvetette, a jövő <w 
műsorgondját.

A Vígszínház kitűnő díszlettervezője. Seog- 
rády Miklós meghívta magához vendégségre 
Xüi/rádverőcére a Vígszínház egynéhány ro­
konszenves tagját. A VtgszinhAziak remekül, 
érezték magukat Verőcén, dacára, hogy az idő 
úgyszólván óránként változott. Hol nap sütött, 
hol esett az esd, hol borongás, hol megint nap­
fényes idő volt. A helyzet, illetve a kép mindig 
és mindig változott. Késő éjjel ment haza a 
társaság Verőcéről. Xeoyrády megkérdezte a 
vendégektől.

Sós fiúk, hogy ereztétek magatokat?!
Xagyon jól — mondotta Ajtay Andor, 

csakhogy úgy látom kedves Miklóskám, hogy 
le nemcsak a színházban, de. itthon is vérbeli 
díszlettervező vagy, itthon is állandóan változ­
tattad a színeket.

Az elmúlt színházi évadnak nem kis meg­
lepetése volt. amikor a Víg négy sztárt egy 
műsorban szerepeltetett. Másik nagy meglepe­
tés. Iwgy a négy sztár egyáltalán nem kapott 
egymással hajba. A z utolsó előadáson valakinek

az az ötlete támadt, hogy a négy sztárt jel kelt 
köszönteniök abból az alkalomból, hogy olyan 
szépen megférlek egymással. Ez meg is történi. 
A felköszöntö alán pedig a négy sztár ion-sora 
keretében búcsúzott el egymástól. \ vacsorán 
kijelentették, hogy megkérik az igazgatőséigot,
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Tónii a szabiidban

o jövő évadban is léptesse jel ókel egy­
mással. Hz a harmadik színházi csoda.

Kedves kis ,.gyermekszáj” történetei mesél­
nek most a színházi világban. Biharynak 
a kis jia az esel hőse. A kis fiú a múltkoriban

l Fői (elv.)

Nagyszámú küljöldi csoportok jelentkeztek a 
debreceni nyári egyetemre. A háborús nem­
zetközi helyzet e.llenérr is nagy érdeklődés nyil­
vánul meg a debreceni Nyári Egyetem idei 
tanfolyama iránt és már eddig is 12 nemet. 
31 oíasz, 23 biilgár. továbbá 9 amerikai, 3 
svájci, 2 eszi s t svéd hallgató iratkozott be. a 
Nyári Egyetemre. Ezenkívül nagyszámú kiil- 
földi magyar és mintegy 4J belföldi magyar 
jelentette, be részvételét. A Nyári Egyelem 
titkársága július hő 25-ig fogadja el a jelent­
kezéseket. A részvételi feltételekről, valamint a 
vasút-, hajó- és vizumkedvezmrnyckról rész­
letes felvilágosítást nyújt a Nyári Egyetem 
titkársáaa t Debrecen, Központi Egyetemi.

Sonioflyl 
Marika
naiiy si­
kerrel lé­
pett tel e(iy 
kaliaré- 
elöadáson

megsértette a kisujját. As anyi bejódo^ta 
megcirógatta és a kisülj s-W/irsf-si'/i . 
gyógyult ... A napokban a kis fitt a.t hallatta, 
hagy a mama panaszkodik valakinek, wgy faj 
a szíve. Mire a kis Bolond (mert így hw]ak) 
odament a mamához és Így vigasztalta

Nem baj mama. majd en be.iodozum es 
megsimogatom a szíved és akkor begyagyu ■ ■ ■

Itt a uíii villaniaskalau/.
t AZ El lehel



Amlay Piroska, 
i-, llaruhás Sári

An dny énekel

A HÉT

Júlia hazai épít. Szeleezky Zita, ii Nemzeti Színház kitfinő művésznője sajátkezűién sefléd
kie/lk villáin ftnítkezésénél
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Losonezy Gyiirny, llara

Carmen elvűben. Az állatkerti színpadon Anday Piroskával a címszerepben nufly sikerrel
adták elő a Carment
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Meséljem el, szívem, a nádvirágot?
Te talán nem is ismered s oly nehéz el 

kezdeni. Kezdjem így: olyan a nadvirag, mint 
óriásivá nőtt, pelyhes fükalasz? A nadvtrag 
meséjét sokkal messzebb kell kezdenem.

Tizennégy éves voltam, tudod és a or 
szeptember volt. Vadkacsuk vonalasat lestük 
az elapadt berekben. A víz bizony csupán 
bokáig ért, de a nád házmagassagba nyúlva, 
éppen akkor mutatta meg hamvasszurke szir­
mait. Nádicsónak, tarsasag, vizivadaszat, tu 
dód emlékszel még úgy-e, hogyan ment az 
akkoriban? Ne hidd, hogy akarnék me­
sélni neked. Tizennégy eves voltam azt n 
szem ez a lényeges. Reggel arra ébredtem, 
hogy’sürgősen be kell szaladnom a sza onbrn 
Volt ott egy földig érő, szép, metszett 
kör Úgy szaladtam a tükör eiebe. ahogy az
ágyból kiugrottam: hálóingben. Szigorúan
•/árt fehér vászon haloing volt ez, az inte 
zetb’cn viseltünk ilyeneket Nem a halóin*^ 
nem volt semmi megcsodálni való. B . -
szú unalmas gyermekruhadarab volt Csak 
éppen akkoriban kezdődőt , hogy al-K látható, 
pici hullámot vetett a szivem fölött Labrn 
hegyre álltam. Széttártam karjaimat a tü­
kör előtt Fejletlen kislány voltam akkori 
hm csúnyácska emlékszel szivein? Akkor 
revéel nem az arcomat vizsgálatiam .szo­
morúm, és kritikus szemmel mint mindig 
azelőtt. Ágaskodtam, hip,s^d^ g é„e- 
előtt, megperdültem önmagam előtt, ts 
kelve szaladtam vissza az agyba.

Délután is úgy mentem ki a bcri^.®;-CZbi- 
a hajnalban támadt ismeretlen eredetű.

kedvvel Te, szívem és bátyáim va

SsűSSiés
meg kel' ^ “Sit Te Ifi ted a* elsőare:
fÄS JZdádltalaktahogynealDe A
futott rajtam is. Csodáltalak, hogyn

5.

bátyámat is csodáltam volna, ha történetesen 
ű találja el az első madarat, Ti combkozepig 
érő gumicsizmáitokban belecuppogtatok a 
vízbe. Zizegett, zörgött, tört a nad harsány 
és vidám kamaszléptetek alatt. Mint a mo­
tozó vizslák, úgy kémleltétek a tocsogót. 
Kalandszomjas szívvel, céltudatosan törtette­
tek Mozgó kacsaíejeket lestetek. Nem néz­
tétek a szürke, cicaselymű nád virágzó agait, 
ló jó szívem, hiszen igaz. ott nevelkedtél te 
is a rétsági, berekmenti házban, ott töltötted 
ifjúságodnak majd minden nyarat. Még Many 
Istóknak is csúfoltunk, nem igaz? Annyira 
szeretted a nádas, zsombékos tocsogót. Azért 
kérlek mégse vitatkozz velem. Elismerem, 
tudod 'te jól. hiszen ilyenkor, ősz eleien virágba 
borul a nád. Igen. egészen biztosan ismered 
a nádvirágot. Ha igazan ismerned, nem kezd 
tem volna mesét... Hogy >s? Nos, álltám a 
berek szélén, lötávolon kívül és babráltam a 
nád keskeny, száradó landzsalcve et Kis 
szellő indult és egy alahaj.o vraskalasz se y 
mesen végigsimított az arcomon Nem tudom 
nontos okát adni, tálán mar reggel ébredtem 
úgy de úgy volt, egészen biztosan, hogy ak­
kor gyulladt föl bennem először az a nyilalo, 
perzselő kicsi láng. Ahogy a nádyirag meg­
érintett, ahogy végigsurolta arcomat W _ 
k-inrit Ahogy tovább rezgeti a Úgy simogu Ss a testemen... Igen én úgy -tettem el 
egyszer veled, hogy azóta szeretlek ...yszvi yvivv, . . , .

B.-n, ahonnan most jövök, nincs mar irdat- 
Vm nTtiasberek Vadkacsuk, vizicsirkék, szar
csak nádirigóit és nádiverebek owadoma
kövér csiborok és almos -szemű békák lomna 
gólyák és kecses gémek gazloja. a régi gy 
mekkori berek, elsüllyedt valahol az emlékek 
között. Ahonnan most jövök, ott csuk keskeny,

SSSTsSffiSte
az a néhány árva tengo-lengo = • - 
gasságra nőtt, virágba borult s smtogv
i,„va liW|| c,6.
„íká w?»‘setsUAi1 SS

EEir»;BLE”tEHr,,Á

5S& sj-hES
-

^Lehei hoev a közelíő örvKsés ='sö luval-

jel mentem végig a pallón. A keHjeioh^
17lőtlzetölüket okvetlen kérjük, ha a lakás­

címük megváltozik, hogy ezt laP“”k k 
hivatalának (Budapest, VII, Uonan>
12) jelentsék be.

11
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azt hitted, hogy téged szeretlek? Diadalmas 
lényed, keskeny ajkad apró. fölényes moso­
lyát? Nézd, én azt hiszem, hogy sohasem 
szerettelek, Háj ez így édes, annyi év után?

Tizennégyéves voltam, mikor megérintett a 
nádvirág. Tegnap letéptem és szétmorzsoltam 
ujjaim között egy árva fürtöt. Szirmai köny- 
nyüek voltak és pelyhesek. Sokáig keringtek 
s lassan. lassan hulltak az arasznyi vízbe. 
Mert ilyenkor, ősz elején, sekélyessé válik és 
hűvössé, átlátszóvá, szomorúan leszürtté tisz­
tul a víz a tóban, a virágzó nád tövén.

belső parton miig megálltam pillanatra. Két 
ujjam közé vettem egy nádvirágot. Olyan, 
mint egy óriásira nőtt fűkalász, csak dúsabb, 
pelyhesebb, sejtelmesebb. Ősszel nyílik. Ke­
vesen ismerik. Még azok se mind, akik jár­
ják a vadvizeket. Milyen kár, hogy te se is­
mered szivem.

Ha ismernéd, akkor most megértenéd, hogy 
mi van velem. így meg kell mondanom,.. 
nézd, nagyon nehéz ez. Bár azt hiszem, so­
kan vannak így vele. A szerelmet szerettem 
volna szeretni — benned, szívem. Te, ugy-e,

KiV/.lK VI Ilii in >

FOGADALOM
Tíz esztendeje, hogy a nagy szerelem után 

a színigazgató feleségül vette a mellé be­
osztott titkárkisasszonyt. Eleinte nagyon bol­
dognak látszott a házasság, azán jöttek szép 
lassacskán a megnemértések.

Az asszony halálosan szerette a férjét, akit 
teljesen odaadó szerelme még egy ideig le­
kötött. Végül mégis elváltak. A feleség so­
kat szenvedett és titkon abban reménykedett, 
hogy csoda történik és a férje még visszatér 
hozzá.

A színházigazgató nagy társadalmi élete 
folytán újból szerelemre gyulladt. Amíg a fe­
lesége kis szőke játékbabaszerű jelenség volt, 

a mostani szerelme magas, fekete, erősen 
kövérkés, határozott egyéniségű férjes asz- 
szony.

A férfi úgy érezte, hogy nem tud az asz- 
szony nélkül élni, és annak befejezett váló­
pere után azonnal feleségül vette.

üt hónappal ezelőtt a férfit súlyos autó­
szerencsétlenségből kifolyóan halálos sebbe! 
szanatóriumba szállították.

Az új feleség éjt napallá téve ápolta a 
férjét, csakhogy megmenthesse az életnek,

A színházigazgató állapota azonban na­
ponta romlott és már az orvosok is csak is­
teni csodában reménykedtek. Mikor végre a 
krízis elmúlt és a férfi először tudott a sza­
natórium kertjében a felesége támogatásával 
egy keveset járni, — így szólt az asszony­
hoz. „Egy őszinte vallomással tartozom ne­
ked. Mikor halálos betegen feküdtem, akkor 
fogadalmat tettem — ha a jó Isten megsegít 
és éleiben maradok, — visszamegyek az első 
feleségemhez, mert akkor világosan éreztem, 
hogy Ö. aki mindig hitt egy csodában — ab­
ban, hogy visszatérek hozzá, — Ő tartott itt 
az életben, a nagy csodában bízó hitével.

„Rettenetes nagy probléma előtt álluk, de 
be kel! .látnod, hogy a fogadalmamat nem 
szeghetem meg" ...

Milyen csodálatos, hogy az adott szó szent­
ségét és egy teljesen tönkretett életet a fér­
fiak milyen könnyű szerre! hidalnak át...

*

Délutáni megfigyelés a Dunaparton. A kávé- 
házak zsúfoltak. Az egyik asztalnál fiatal 
írók ülnek és egy kezdő színésznő. Ahány

nő arra elsétál, azt a férfiak tetőtöl-talpig 
megnézik és elég hangos megjegyzésekkel 
fűszerezik megfigyelésüket. Szinte bántó, 
hogy az asztalnál ülő csinos nőve! nem tö­
rődnek. Ez egyszerre észbe kap és ahány 
jóképű férfi előttük elsétál, azokra megjegy­
zéseket tesz. Az írók eleinte csodálkoznak 
ezen a fordulaton, aztán egyenként megszó­
lalnak:

— Talán volnál szíves és a mi társasá­
gunkban nem törődnél idegen férfiakkal.

Milyen ügyes taktikával tudta a kis szí­
nésznő újra a figyelmet magára tereli! Há­
zaspároknál is jól használható receptként 
ajánljuk ezt a metódust.

*

A színház tájékán nem nagyon népszerű az 
egyik jóképű rendező. Hirtelenharagú és na­
gyon goromba. Egy fiatal göri halálosan sze­
relmes a rendezőbe, aki azonban erről nem 
tud. A napokban a göri sehogy sem értette 
meg a rendező utasításait, aki erre éktelen 
dühre lobbant és elkezdett kiabálni a kis­
lánnyal.

— Te buta liba — ordította, — ha ilyen ér­
telmetlen vagy, kidobatlak a színházból.

Még rengeteg csúnya szót mondott, mert 
az ilyesmivel nem fukarkodott.

A kislány, aki boldogan fogadta volna, ha 
a rendező más körülmények között tegezi, — 
az összes gorombaságokat zsebrevágta és a 
megalázást csak a tegezésben látta, — szi­
pogva csak annyit kért ki: „ne tegezzen!“

A helyzet olyan komikus volt, hogy a 
rendező azóta — csak magázva gorombás- 
kodik. *

Ha a nő egy férfival sétál és az féríiisme- 
rősét köszönti, rendszerint megemlíti, hogy 
ezzel a fiúval a gimnáziumban, vagy az egye­
temen, esetleg a harctéren voltak bajtársak. 
Miért, hogy nekünk, nőknek nincs iskolatárs­
nőnk, de ha véletlenül mégis akadna egy, — 
az is fölöttünk járt legalább öt évvel.

*

Hivatalos dolgunk volt a színház titkári 
hivatalában, ahol egyszerre csak megszólalt 
a telefon és a velünk beszélgető titkárt kérte 
a híres író. Majd elnevettük magunkat, ami­
kor a titkár földig hajolva válaszolgafoft. 
Kár, hogy a hivatalokban nincsen tükör, mert 
ha az emberek furcsa szokásaikat szemtői- 
szembe látnák bizonyára hamar leszok­
nának róluk. (pr 0)
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ÉS NÉGY

A szép 
.»ne nő­

vérek 
Ulönféle 
ilmjele- 
etekben

A Lane-nővérek nevével egyre többször 
találkoznak a hollywoodi szfnlapokon. Lola 
Lane a legidősebb az öt szép leánytestvér 
között. Családi neve Lola Mullican volt s 
a Lane nevet Gus Edwards adományozta 
neki, akinek revüjében tizenhat éves korá­
ban először lépett színpadra. A művészi 
névcsere az egész családban gyökeres vál­
tozást idézett elő, amennyiben a többi négy 
Mullican leány, Rosemary, Priscilla, Leota 
és Márta is felvették a Lane nevet s ma már 
a közönség ezen a néven ismeri őket, mint 
tehetséges, kedves és szép hollywoodi színész­
nőket.

Lola Lanet először a Fox filmyállalat 
szerződtette, ahol számos filmben játszott 
kisebb-nagyobb szerepeket. Ezután nővérei­
vel együtt a Warner lilmgyárho: került, 
amelynek produkciói közül a budapesti
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KETTESBEN

1, Clark Gable és Constance
Benett (Fox je.lv.)

2, R. Bartholmess és Betty
Compson (Firt hcilioncil)

3, joan Crawford és Robert 
Montgomery (Metro jelv.)

4, Olivia de Havilland és George
Brent ■' Worner jeli
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hazaérkeznek Münchenből
Gróf Teleki Pál és Csáky István gróf külügyminiszter (MFI lelv.)

4 r€4-fv-i ■ %i je m

A 100 méteres 
férfi gyors­
úszás startja
(MFI jclv.)

A MAFC
tenniszverse- 

nye vegyes­
piros döntőjé­
nek résztvevői

(Pobuda /elv.)

rádióműsor
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BUDAPEST I.

Dr Kecskén Tibor 
.40 (Stella felv.)

IS.(10 : Ébresztő. Szózat.
Hanglemezek,

(1. 53 : Hírek.
<1,0(1: l'ultárlus Isten- 

t (sztélét ti Koháry 
iieeul templomból. 
Prédikál Józan Mik­
lós dr püspöki viká­
rius.

tn.no : Egyházi ének és szentbeszéd » koronázó 
főtemplomból.
A szén (beszédet mise közben dr Iloka Imre 
dorogi bányalelkész, az Actio Catolica titkára 
mondja. Közreműködik a templom ének- és 
zenekara Sugár Viktor vezénylésével.

11.00: Evangélikus istentisztelet a bécslkapntérl 
templomból.
Prédikál Lukács István győri diakonissza­
intézeti lelkész. Orgonái Várkonyi Endre.

13.00 : „Magyar vitézség emléke a déli harang- 
szó."

13.30: időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
13.110 : Budapesti Hangverseny Zenekar.

Vezényel Fridi Frigyes. ,
1.43 : Hírek.
3.00 : Hanglemezek.
3.00 : I. „Tapasztalatok a gazdasági munka­

vállalók öregségi biztosítása terén."
Jancsú Barna dr OMBI fogalmazó előadása ; 
3. „Gyümölcsfák szívókárlevöi,”
Dr L'Kplattenier Imre városi tb. tanácsnok 
előadása. A földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

3.43 : Ilura Sándor cigányzenekara Balázs Árpád 
nótáiból Játszik.

4,30 : „A kuruc költészet."
Vitéz Bodor Aladár dr előadása.

5.00: Hírek magyar, szlovák és rnszlnuyelvrn,
3.15 : Szórakoztató zene. .látssza n rádió szalón- 

zenekara.
1. E. Fischer : Találkozás Becsben ; 2, Jacobi : 
Sybill, fantázia. Hangfelvétel.

5.40 : Kecskés Tibor dr előadása.
8.05 : Csajkovszkij : «-moll zongorahármas,

(50. mű.) Előadja Faragó György, Végh Sán­
dor és ifj. Banda Ede.

8.35 : Ilungképek a magyar-német válogatott 
úszó- és vízilabdamérkőzésről.
Közvetítés a Nemzeti Sportuszodából. Beszél 
Pluhúr István.

7.00 : „Találkozásom az íróval.”
Jávor Pál előadása.

7.15 : Hírek.
7.25 : „Bob herceg,"

Operett három felvonásban. Szövegét irta 
Martos Ferenc, verselt Bakonyi Károly. 
Zenéjét szerzetté Huszka Jenő. Rádió- 
színpadra alkalmazta Turchányi István. Ren­
dező Kiszoly Gyula. A Budapesti Hang­
verseny Zenekart vezényli Marthon Géza. 
Személyek : A királynő — Antal Erzsi ; 
György herceg, a fia (Bob herceg) — Udvardy 
Tibor; Viktória hercegnő — Viola Margit; 
Lord Lancaster, gárdakapitány —- Littnssy

Cl»

György; Pomponius, a herceg nevelője — 
Maleczky Oszkár ; Hopmestcr _ — Matány 
Antal; Tom apó Solthy György ; Annie, 
a leánya Orosz Júlia ; Plumpudding, bor­
bély — dr Dalnoky Viktor ; Gipsy, fűszeres — 
Autók Ferenc; Pickwick, kocsmáros — 
Abonyi Tivadar; Testőrhadnagy - Koni- 
póthv Gvula ; Harangozó R. Tóth József; 
Fred — Vitéz István ; Frim Kézdy Kovács 
Antal; Jack Pető Zoltán ; Mary Szent- 
györgvi Gabriella; Elsie - I‘Hippi Irén; 
Testőr — Kovács Imre; Táncmester — 
Pataky Ferenc.
Az első felvonás után: Sporteredmények. 
A II. felvonás után : Lóversenyeredméiiyok. 

3,4(1: Hírek, időjárásjelentés, sporteredmények, 
hírek szlovák és ruszin nyelven.

10.1(1; Mursl Elek cigányzenekara muzsikál. 
11.0(1: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Táuelcmezck.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
i 1 —12.00 : Szórakoztató hanglemezek. 
12.05—12.35 : Közvetítés a hulalonhoglárl székes­

fővárosi leventeiidfdöből.
„Vízitáborban a magyar leventék." Beszél 
Budiuszky Sándor.

3.05 —3.50 : Láng-gépgyári Dalkör.
Vezényel Zsasskovszky József.

7.50: „Egy divatos műfaj."
P. Berinkey Irma dr előadása a történelmi 
életrajzról.

8.00 : Hírek, lóversenyeredmények, hírek szlovák 
és ruszin nyelven.

8.25 : Hanglemezek.
1. Franck : Piece hcrolque (orgona: Edouard 
Commette); 2. Paganini: 24. caprice (hegedű : 
Szigeti József); 3. Liszt: h-moll szonáta 
(zongora : Cortot).

9.10 : „Michelangelo Piétát."
Irta: Bercsényi Dezső dr.

9,30: Moznrt-hangverscny linnglemezről.
1. c-moll adagio és fuga (Adolf Busch kamara­
zenekara) ; 2. Szerenád 13 fúvóshangszerre 
(a berlini áll. opera tagjaiból alakult zenekar, 
vez. Blech).

10.00 ; Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
8-11.15: Hanglemezek, hírek, unitárius isten­

tisztelet, majd római katolikus egyházi énekek 
és szentbeszéd a budapesti koronázó főtemp­
lomból. Átvételek Budapest 1.-ról.

11.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11.35: Költemények és hanglemezek. A verseket 

Biró László adja elő.
12.05—12.35: Levente félóra. Átvétel Budapest 

tl.-ról.
Kb. 12.35 éjjel 12.15: Azonos Budapest I. mű­

sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 hlvójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
elkluson, 32.88 méteren. Középe nrópul időszámi- 
tús szerint éjjel 12- 1.20-ig és 1.30—3 óráig.

smut
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5.45
Dienes Andor

(bécsi

BUDAPEST 1.
6.40 : Ébresztő. Tomu. 
7.01): Hírek. Közle- 

mények. Étrend. 
Hanglemezek:
1. Török János 
jubileumi induló 
(rendőrzenekar, vez. 
Szöllössy Ferenc ; 2. 
lleinecke : Roman- 

Bohém-zenckar); 3.
volt 69. gyalogezredtlkus keringő x—-l’ricsay Bichárd : A volt ou. gyu.oBe«w 

indulója (Mária Terézia 1- honvédgyalogezred 
zenekara vez. Figedy Sándor); 4. Bust. 
Hrtséueskü induló (Wilhelm Greiss luvós- 
zenekara)5. a) Haragszik a váci kapitány; 
í>) Julcsa, ha klmegyen a piacra, csárdások 
(Kalmár Pál); 6. Kraul Antal: Magyar disz- 
menetinduló (Mária Terézia 1.1tonvedgyaiog- 
ezred zenekara, vez. bigedy Sándor).

10.00: Hírek.
10.20 : „Apró mesék."

Irta Kelemen Andor. Felolvasás.
10.43: „Az utolsó magyar nemzeti király.

Irta Vértes József. (Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgélat.
12.00: Harangszó. Himnusz. Időjárásjeleutés. 
12.10: Balalajka zenekar.

Közben
12.40: Hírek. , ,
1.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: A Melles Béla-zeneknr.

1. Szabados Béla: Bika, operettrészletek;
2. Vlncze Ottó : Részletek Kisfaludy „Csaló­
dások” c. művének kísérőzenéjéből; 3. Ar- 
mandola: Modern balettszvit; 4. Lehár:
Giuditta-keringöegyveleg; 5. Strauss János. 
Terefere-polka.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamhirek, piaci árak, élelmiszerárak.
4 15* Hippi-Hónai József.

Irta Csabai István. (Felolvasás.)
.5 45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin ■»«'Ben.
5.15:».

2. HÜbäy : Nocturne A «a-saU: Andahiz.a^
Castehiuovo—Ted'eseo : Fraeassa kapitány; 
(i Vccsey: Caprice. „

5 45 • Az ősi harci meztől n esukaszürké g. 
Dienes Andor főhadnagy előadása.

6.15 : Szeleesényi Ilona cl'-
gyár nótákat énekel, kíséri Lovas*.

(*ecskefnépdal^^rdiyifC,Antal^Tégec^]áth^ 
álmaimban; Sándor Jc indszenti számai

*s.v V»
g ti0. Ä-™v1e Vwí

Azért hogy én; Eltörött a kutam gémje; 
Végigmentem az ormodi temetőn ; Meg ken 
a búzának érni ; Réten, réten.

7.15 : Hírek.
7.25: E. Fischer: Az Alpoktól délre, szvit 

(Kikötőben; Terras/, a tengeren ; Virágkorzó ; 
Tarantella (Koncertzenekar, vez. Bruno Scid-
ler-Winkler). Hanglemez.

7 40: „A Duna magyar szemmel. ,
Irta Gál István. A verseket Abonyl Géza 
mondja el.

6 10: Budapesti Hangverseny Zenekar. ___
" Vezényel Vojszláv Vucskovics, a magyar- 
jugoszláv müvészcsere keretében. 1. Mozart. 
Jupiter szimfónia ; 2. Vukdragovic: -Szimfó- 
nikus meditáció ; 3. Slavenski : Ba'kánofó- 
nia (két tétel); 4. Vuckovic : Szimfonikus 
tétel ; 5. Rajczicz : Balettzene.

9.40: lllrek. ldöjárásjelentés, hírek szlovák és 
" ruszin nyelven.

10.10: I. Magyar tánclemezek. II. Géczy Barna­
bás zenekarának táneműsoráhól. III. Kül­
földi tánelemezek.

11.00: Hírek német, olasz, angol, francia és 
eszperantó nyelven.

11.25: Lakatos Flórls és fia cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 : Hirek.

BUDAPEST II.
11.45—7.15 : „F.gy újságíró emlékei."

Vécsey Miklós előadása.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
8 ‘>5 • A rádió szalónzenekara.
'l. Siede : Spanyol induló ; 2. Strauss János: 

Művészélet, keringő ; 3. Godwin: Románc; 
4 Jacobi : Menüett; 5. Buday Dénes : Slow­
fox • 6. Szirmai : Operettrészletek ; 7. Loson­
ca ’ Rapszódia; 8. Fischer: Nyári szünet, 
zenesorozat; 9. Műnkéi: Fajankó. Hangfel- 
vétel.

Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
9.35

Budapest 1. műsorával. 

Garam völgyében.“ Sági

műsor-

10-11.0«: Azonos
(10-kor hírek.)

11.05: „Kultúráiét - —
Farkas István előadása.

11.20: Operettrészletek. (Hanglemezek.)
11.40: Hírek magyar és szlovák nye ven, 

ismertetés. , ,
,2 3.25: Azonos Buda,aest L m<^ ^
31^diaanfzoT,gofán "játssza S. Barer., H. rész:

,“tones Budapest I. műsorává,.

rövidhullámú műsor
A IIAT4 hivójeles "''"^"^"“’"röpaí ldőszómi-
clkluson, 32.88 méteren. Ki z p^s óráig.
tás szerint éjjel la ' u

1®



JCzcfcC JULIUS 23

BUDAPEST I.
6.411: Ébreszt«. Torna. 
7.00: Hírek. Közle­

mények. Étrend. 
Hanglemezek.

10.00 : Hírek.
10.20 : „llernádparll 

legendák.” 
Szentgyörgyl Elvira 
előadása.

Asztalos Miklós dr 
4.ló (Amatőr felv.)
10.45: „Dlvuttudásltás.”
11.10 s Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Harangszó. Himnusz, ldöjárásjelentés.
12.10 : Hanglemezek.
12.40 i Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1.30: A Choppy-jazzenekar.
2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Aríolyamhlrek, piael árak, élelmiszerárak. 
4.15: Asztalos Miklós dr előadása.
4.45: Időjelzés, ldöjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15 : Perils Puli és cigányzenekara.
5.55 : KI la llrlko de Aleksandro Petőfi.

Baghy Gyula „Petőfi Sándor lírai költészeté­
ből” című eszperantónyelvű előadása hang­
lemezekkel.

6.15: \ rádió szalónzenekara.
7.15 : Hírek.
7.25 : II. tirötz Franci srammelegyüttese.
7.25 : „Nyári alakok.” „

Magyar írók nyári rajzai. Baló Elemér előadása.
8.15 : Dolmányt Érnő zongorázik.

Beethoven: a) E-dur szonáta; b) F-dur 
szonáta.

8.45 : „Mátrán kell szeretni."
Rádiódaljáték. Szövegét írta Balmy József. 
Zenéjét szerzetté Buday Dénes. Rendező 
Kiszely Gyula. A május 12-i adás megismét­
lése. Hangfelvétel. Személyek: Hell János, 
gyáros — Kürthv György : Blanche leánya — 
Nemcnvi Lili; Bulla Engelberg, a karmester 
Édvardy Tibor; Inas — Autók Ferenc; 
Marianne — Bory Kató; I.cxi — Pethes 
Ferenc; I., 11„ Ill., IV., V., NT. hang 
Berky József, Koltay Gyula, Harasztos 
Gusztáv, Vizy Béla, Szathmáry Margit és 
Pataky Ferenc.

0.40: Hírek, ldöjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10 : Oláh Kálmán
1.00 : Hírek 
nyelven.

cigányzenekara muzsikál, 
német, olasz, angol és francia

Hon Quijote, szlmfö-
vez. Thomas

11.20: Strauss Blchárd 
alkus költemény.
(Newyorki filharmonikusok,
Beeclicm.) Hanglemez.

12.05 : Hírek.
BUDAPEST IL

5.25 5.55: Ruszin hallgatóknak.
• „Elet a havasokon,” Irta Kalinov Miklós. 
(Felolvasás.) 2. Hanglemezek.

to

5.55—0.15 : Tánelemezek.
6.45—7.lő: a földmfivelésügyl minisztérium
' mezőgazdasági félórája.

7 15 : Magyar nóták és csárdások hanglemezről.
* 1 Én magam sem tudom, hogy mire is várok, 
dal (László Imre) ; 2. Babies László : Tudom, 
hogy szerettél (Kalmár Pál); 3. a) Piros bort 
ittam az. este ; b) Ezt a kerek erdőt járom én ; 
c) Udvarom, udvarom, csárdások énekkel 
(Banda Marci cigányzenekara) ; 4. Bodrogi "■ 
Zsiga: a) Künn a pusztán szántok-vetek; 
b) Kár, kár, kár (Mugyari Imre cigányzene- 
kara) ; 5. László—Mngyarádv : Anyám szíve, 
dal (Laurisin Lajos); 6. a) Messze égen fényes 
csillag ; b) Valamit súgok magának ; c) Azt 
mondják az emberek, népdal (Nagy Izabella 
és Cselényi József) ; 7. Pálóczi—Horváth : 
Szeretem a kertet (Kellér verse, Orbán Sán­
dor) ; 8. Édesanyám, édesanyám ; Sárga csikó ; 
Várady: Putriban lakik a Sári, csárdások 
(Farkas Jenő cigányzenekara) ; 9. a) Ha meg­
untál, kisangyalom, szeretni ; b) Jó annak, 
ki feleséges (ének : Cselényi József) ; 10.
Németh Béla : Nem megyek cl a templomba, 
dal (László Imre); 11. Morvay : Badacsonyi 
kéknyelű (Szondy verse, Kalmár Pál) ; 12. 
Édesanyám is volt nékem ; Szerelmes a nap 
a holdba, nóták (Magyari Imre cigányzene- 
kara) ; 13. a) Jó estét kívánok ; b) Vékony 
héja van a piros almának, csárdások (Cselényi 
József.)

8.00 : Hírek, ügetöversenyeredmények, hírek 
szlovák é,s ruszin nyelven.

8.25 : „A fogoly.”
Kádár Erzsébet elbeszélése.

8.50: A Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara.
Vezényel Pongrácz Géza. 1. Tiboldi József: 
Szabadság, induló ; 2. Figedy Sándor ; Roman­
tikus nyitány ; 3. Dezsőfy György : Szerelmes 
keringő; 4. Ruszinkó Nándor: Keleti képek, 
szvit ; 5. Márk Béla ; Tuekö, intermezzo ; 6. 
Profánt István ; Velence ; 7. Fricsay Richard : 
Cinka Panna, magyar ábránd ; 8. Barna : 
Casanova, balettzene ; 9. Óvári József : Bá­
nyászinduló ; 10. Várad! Aladár : Ferenc
József huszárok indulója.

10.00 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Utazás gyorskocsin Pestről Kassára."

Vécsey Zoltán dr előadása,
11.25: Magyar nólálí és csárdások. (Hanglemezek.)
11.40—12.00: Hírek magyar és szlovák nyelven, 

műsorismertetés.
12 -3.25: Azonos Budapest 1. műsorával.
3.25—4.15: A 21-ik honvédgyalogezred zenekará­

nak műsora, vezényel Harkányi Antal.
4.15— 6.45: Azonos Budapest I, műsorával.
6.45 7.15: A földművelésügyi minisztérium mező- 

gazdasági előadásának átvétele Budapest 11.-ről.
7.15— éjjel 12.15: Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HAT4 lilvójoles adóállomáson, 9.125' kllo- 
eikluson, 32.811 méteren. KÖzépeurápnl időszámí­
tás szerint éjjel 12 -1,20-ig és 1.30—3 óráig.mma
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BUDAPEST I.
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Gémes Iren 
(lUivazzini /elv.)

12.10 : 

1.30 i 
1.80 1

; Ébresztő. Torna.
I 7.00: Hírek. Közle­

mények. Étrend. 
Hanglemezek,

10.00: Hírek.
10.20: „Királyi sar­

juk élete."
Irta Sándor Géza dr.

10.15 : „A hosszú élet 
titka.” irta Grál Ernő. (Felolvasás.)

Nemzetközi vlz.jelzőszolgálut.
laio': Hurnngszó. Himnusz. Idöjárasjelenlés.
1.. 10: A rúdlő szalónzenekara.
’“i Stolz : Dunai álmok ; 2. Muszka : Délibáb.* 

Hortobágyon; 3. Frirnl Stoll 1‘ir 1 
Marié, egyveleg; 4. Gershwm : A. M 
szeretek; 5. Künneke s B ues ; 6. Yuman
V ■ No, no, Nanette, kettős ; 7. Kunnck 
Keringő ; 8. Zakói Dénes: Budapest, slosvfo. . 
(Hangfelvétel.)
Közben

Idő,lés, Időjárás- és vízállásjelentés.

■30: Országos Postászenekar. tt
Vezényel Kördögh János. 1- 1J d .

rSÍÜ Schönbrunni orgonák,

egyveleg.
2.110 : Hírek.
2.15: Műsorismertetés. ii.imlszerárnk.
3.00: Arfolvumlilrek, plael árak,
4.00 : „Ázsia löldn.jzl jelentősége.

irta Wehner dézsefné. (l-'elolvasfcO 
•„45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.

Hírek szlovák és ruszin nyrfve •
... j Gémes Irén és Máté Áron Bajos ki.

1,áriakettőse. . . . „ Mohiár Antal :

4. Sztóra Sándor : Pereg a ^ ro
5.45 : „A vadvlrágos Mecsek.

Irta Péchy-Horváth Rezső.
0.15: Gáspár Lajos cigányzenekara.

.15 : Hírek.

.25 : „Bohémélet.” szerzetté
Opera négy felvonásban. ■ )_, . Mim. ,
Puccini. Hanglemez. Szerep MenoHi,
l.icia Albanese ; Musette — tau p(jli. Be„o,t 
Rodolfo — Gigli ; Marcel _^“.iu]lo Baronti ; 
— Carlo Scattola; GoUine t AlcmdoroSchaunard - Aristide Boraccn 1>alal.
— Carlo Scattola ; •upig' ,, Umberto
A milánói Scala ének- es zenekor 
lSerrettoni vezényli.
A 11. felvonás után kb.

Külügyi negyedére.

9.40 j Hírek, Időjárás jelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.ruszin nyelven,

1(1,10 : Wetdluger Ede szalónzenekara játszik. 
11.00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven,
11.20: Kiss Lajos cigányzenekara muzsikul. 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
7.15 : Szórakoztató hanglemezek. ,1. Kálmán: Csárdásktrályno, foxc^vc eg

(Walter Sommerfeld xll°“n?n) ■ ; 1
László : Megtanítanám (ll.iiczk>vtrse),(ia)gk
keringő (Rózsa Annie) , * • _ /«rjnvárv 
egyveleg verse), tangó
Andor: Imádlak tn L ”her*. \ m égkor gült 
(Fekete 1 al); 7. I- „0^orán Hans Rund 
zongora, gyorsfox (kel - 8 dor Jenß . Nem

^"mflSrfDostaTösszeáliltása (Marék

„ÍI^rrSaL szlovák és ruszin nyelven.

« -5 : „A tubujdl gatyás köHŐ.

.......—•
9.50: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
Budapest I. műsorával.

5.00 : 
5.15 i

8.25 :

10—11.00: Azonos
(10-kor hírek.) m4skénl látják a vi­

li.05: „Olasz festé^ »ki
uTa Vakok Királydíjas Homérosz énekkaré- 

ut HHet"ar és szlovák nyelven, műsor 

„ÜrrLnos Budapest T. műsorával.

TgÍTezÍ' és Szilárd! László klarinét

cimbalom műsora. műsorával.
4 is G15: Azonos Budape • Vezénvel4.1»» u*u’ . xvilVnr műsora, veze.ii.>*6.15: A Lyra Koszorús Halkor m
KrÄ2b«.«t Azonos Budapest L mű­

sorával.RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR ^
JX H ÁTI hivójcles ‘“'"‘'á'fiíépeurópal idöszáini-
cildasoii, 32.88'»éteren. KőzéP« , V 3 óráig. 
tás szerint éjjé* ~

Kedves IdWWg és ^sz^ad idejükben

&lbe , Ä bőrhul a- 
nek könyvkötési'« ..... összeg elő

Imberto dákokból. 1j kg art • ( b'érmentve kiibl-
mb zetes beküldése ellenében, vnáglapjH kony

lük. Megrendelhető . Dohány u.
vesboltjában, Budapest,

21
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Tóth Gabrirtln 
ín (Rosbaud Irh’.t

BUDAPEST I.
Il. in : Ébresztő. Torna.
7,IMI ; Hírek. Közír­

óiéul vk. fi I r e II <1. 
Iluu||lrmrz.i-k.

10.00: Hírek.
10.28: Móricz Pál el­

beszéléseiből.
10.45 : „lguzságszol- 

iiáltniás Texasban
ötvrn évvel ezelőtt.'

11,10: Nemzetközi ízjelzőszol(|álul,
12.00 : Hunulijsző. Himnusz, lilőjárásjelentés.
12 10 : Szudv Námlorné zongorázik.

1. Scarlatti : (l-moll és E-tlur szonáta ; 2. t,ho­
nin : ai C-dur tanulmány ; b) Vlharetud; 3. 
[ászt: ai F.gloga ; b> Vizijáték ; 4. Strauss 
Dolmány!: Kincs-keringő.

12.10 : Hírek.
12.55; Tóth liubrlella énekel zongorakisérettel.

1. Liszt : Loreley; 2. Tarnay : Haydé ; 2. a) 
La volta : Valahol messze ; b) Kurucz : Ha 
elér hozzád ; 4. Pető : Tavasz az életem.

1.20 : Időjelzés. Időjárás- és vízállásjelentés, 
l.ito : llaiezky László szalónzenekara.

1. Fehér István : Induló a „Bombaüzlet c. 
vígjátékból; 2. Lincke : Naklri lakodalma, 
nyitány; X Ilniczky—Vértes: Készletek a 

Divat és szerelem" c. operettből ; 4. peck . 
Miklós : Két dal ; 5. Zakói Dénes : I'-szaki 
népdal; 6. Lehár: Pacsirta, egyveleg; i. 
Szucsich : Magyar szerenád ;8. Ritter : Hegedű- 
polka.

2.40 : Hírek.
2. 45 : MősorLs mertetés.
íl.00 : Artolyamblrek, pluel árak, élelmiszerárak, 
4.15: Ruszin hallgatóinak.

Dankulineez Jenő ruszin népdalokat éneket 
zongorakísérettel. — Percdacsa dlya podkar- 
patsz.klch rusztnov. Jevgenij Dankulineez 
iszpolnlt piszni podkarputszkich ruszinov 
v szoprovozsdeniji rojalya.

4,45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Vldák József elgáuyzenekaru. 
fi.00 : „Utazás az Óceánon háborús Időben," 

Máthé F.lek dr előadása.
($.25: A rádió szalónzenekara.

1. Strauss Oszkár: Vnrázskeringö, nyitány ;
2. Stolz Róbert: Búcsú a szeretemtől, dal ;
3. Gebhardt Rio: Egzotikus bölcsődal; 4.
Lehár : Giuditta, keringőegyveleg ; 5. Grieg : 
A tavaszhoz, dal; 6. Szűcs János : a) Ivóimé 
tánca; b) Tangószerenád; 7. Niemann :
Modern táncszvit; 8. Gebhardt Rio : Kastély 
az Adrián, egyveleg. Hangfelvétel.
Közben 

7.15: Hírek.
7.40: „Híres gorombaságok.”

Irta Ráth-Végh István. (Felolvasás.)

It

0.10: Budapesti Hangverseny Zenekar.
Vezényel Polgár Tibor. Kózremukódlk Marjay 
ív r/s éhet és Nagypál László, az Opt ram»/, 
tagja. 1. Laurisin Miklós: Ludas Matyi, 
szvit • 2. Poldlni: Farsangi lakodalom : a) 
Kálmán diák dala (NagypáB: b) -Vszlali zene :
3 Farkas Ferenc: Capriccio ul Hungerest,
4 ;ll Zakói Dénes: Fellobban a láng, b) 
Strauss János: Denevér, csárdás (Marjnyl; 
5. Beliczay Gyula: Magyar Scherzo 
szerelte Szervánszky Endre); 6. a) Erkel. 
Aria a „Ibink bán"-ból; b) Dohnanyi : lal.i- 
bér dala a „Vajda tornya” emui dalműből , 
7. Székelv Imre: XIV. magyar abrand (hang­
szerelte l.osonczy Dezső); 8. Szabados Béla . 
Letéptem a legszebb rozsát (A1:'rj:*> >'r ; 
Growald Ernő: Falusi tájak, 10. Lehár. 
C.igányiinnep.

9,40; Hírek. Időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Perils .leuő cigányzenekara muzsikul. 
11.00: Hírek német, olasz, angol. Iránéin és 

eszperantó nyelven.
11.25: Tánelemezek.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
5.15—4.45: Filmdalok és jazz-számok hun«- 

lemezről.
6.50 7.15: „A turulmadár.”

jrta : Vönőczky Schenk Jakab dr. v 4 
olvasás.)

7,40: Liszt: Tasso, szimíóniktis költemény 
(Budapesti Hangverseny Zenekar. Vezényel 
Ferenesik János). Hanglemez.

8.00 : lllrek. lóversenyeredmények, hírek szlovák 
és ruszin nyelven.

8.25 : Tánelemezek.
8.50 : „A magyar színészet nevezetes évfordulói.” 

A régi irlők krónikásának előadása.
9.10 : Welxelgőrtner Egon zongorázik.

1. Dolmány!: a) fisz-moll rapszódia : b) 
a-moU capriccio ; 2. Bartók : Három rondo ;
3. Liszt: VI. rapszódia.

9.10 : ldőjárúsjeleutés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.06: Azonos Budapest l. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: Szlovák hallgatóknak: ,,Mikszáth Kálmán, 

a szlovákok barátja“. Kotocs János előadása. 
11.20: Szlovák népdalok és csárdások. (Hang­

lemezek .)
11,40: Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest I. műsorával.
3.25: ,,Fiatal lányok.“ Scmetkay József előadása.

A verseket Kenéz Lilla adja elő.
4.15- éjjel 12.16: Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A IIATJ hívójeles adóállomáson, 9,125 kilo- 
dkluüun, <12.HH méteren. Középeurópni Időszámí­
tás szerint éjjel 12 1.20-lfl és 1.90 3 óráig.
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JULIUS 26

Varya Imre 
7,25 fEH< /c,u->

Sándor); 2. Ziehrer : BúcX
!ÄtÄzfÄ

Lajos azt üzente ,b) ^ ^ dc a huszár-
anyám ha , „(.'if ;l Honvéd Cserkész
nak, k“t=‘?nakn„Ór). 6 Kraul Antal: Sólyom- 
rirsvezetöi k»r/A. X T rízia 1. honvédgyalog- 

Figedy Sándor).

llt.00: Hírek.
t».20: ..Gyermeknevelés. ivű

Margmrcta^Roníánova: „Vaszpétánije gyitej.”

Dokiad. ----

, _ . _, 5.45: ,,E(|}’ bábjátékos emlékei.” BUDAPEST le Irta Blattner Géza. Hanglemezekkel.
6.15: Az „Aranyhegedö pályázat” hatod

SE vrff iÄtt

frz,'
Ábránd fTßYchö István: A 15. honvéd­
gyalogezred dtszlndulója.
KHzben

6.40: Sportközlemények.
7.15: Hírek.

6.40: Ébresztő. Torna.
I 7.00: Hírek. Közlemé- 
1 nyék. Étrend. Hang­

lemezek.
1. Figedy Sándor : 
Toldi induló (Mária 
Terézia 1. honvéd- 
gyalogezred zene- 

25 t““1 !*"'•' kara, vez. Figedy
, o Ziehrer: Éjszakázok, keringő

hA'“!?rLhém-zenekar); S. Fahrbach : Búcsú-

X

Felolvasás.

“-i^r.sssr-í-isss 
rr«rrür-ÄÄi*

Romantikus Jó„„ A,u,rdl.k.
SeTÄ *i S„„- in«'

Hangielvétel.
Közben

12.40: Hírek. vízállásjelentés.
20: Időjelzés, Időjárás
30 : Rendőrzenekor. , Sándor Jenő :
Vezényel Szollossy Fe ®nc^ 01fenbachtana,

ÜÄ“ «« ‘
Eliássy-induló.

2.30: Hírek.

15 . KI volt Orbán Balázs? 
irta Bányai János. Felolvasás 

. laatelzés. Időjárásjelentés, hírek.

5.15: Szlrányl János ' ,a . 2. Kodály:
1. Dohnányi: íisz-mo P Bartók . Tizenöt 
Két kis zongoradarab, d. . A1iegro
magyar parasztdal, 
barbaro.

7 25 •• Vonta Imre magyar nótákat énekel, kísért 
Kurlno Sírni népem (ThuryDalok. Thcgze-Gerber . Népem, njkor majd
verse); Szaucsek L Csárdás kis kalapot 
(Széchenyi Mána 'e” > ’dL Rlch/,rd: Rózsa- 
vcszek, népdal, Morvav: Valahol egy
bimbó (Marczali 2 _xnA verse); nép-kis faluban (Dulácska G ózsám. j1c szeret- 
dalok : Bujdosik a k d\es Zakál Dénes:
nék rámás csizmát visein . Dajka
ajnstssxssis ™
a Tiszán, népdal.

8.10: „Haydn Magyarországon.
' Előadás hanglemezekkel 

9.4«: Hírek, időjárésjelentés, hírek sztoxa 
ruszin nyelven.

;s; - --
lin20:V Farkas Béla cigányzenekara muzsikál. 

12.05: Hírek.

1.20 : 

1.30:

2.45 : 
3.00: 
4.15:

BUDAPEST II.
7.30: „A tudomány műhelyéből.”

Felolvasás. mszln nyelven.
8.00 : Hírek magyar, szlovák és rusz 
8.25: A Rajkózenekar muzsikál.
9,3«: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)

tt.29: Hanglemezek nyelven, műsor-
11.48: Hírek magyar és szto

ismertetés. műsorával.
i= ;,■*„«! 0..»«««"» J
■* ,r“ M,r

a»« B.-.,... '
RŰVIDHULLÁMUMUSOR

. „aAÁllomáson, «'U-.



BUDAPEST I.

Balogh Klári

fi.40: Ébresztő. Torna. 
700: Hírek. Közlemé­

nyek. Étrend. Hang­
lemezek.

10.00: Hírek.
10.20: „Kétszáz évvel 

ezelőtt született az 
s első alpesi hegymá­

szó.“
(Horace Benedict de Soussure.) Irta Matolay
Tibor. Felolvasás.

10.45: „Mit nézzünk meg?“
A magyar ékköves és pecsétgyűrűket a Nem­
zeti Múzeumban. Ismerteti Pásztory Balázsáé. 
Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálnt.
12.00: Harangszó. Himnusz. Időjárásjelentés.
12.10: Suki Tóni cigányzenekara.
12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.30: Szórakoztató hanglemezek.
2.30: Hírek.
2.45: Műsorismertetés.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszerárak. 
4.15: Csengery Ilona meséi.
4.45: Időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: Rádióposta.
5.45: Heinemann Sándor jazz-zenekara.

Közben
6.10: „A kincstári antimonbányászat Csúcsom­

ban.”
Pantó Dezső m. kir. főbányatanácsos iparügyi 
előadása.

6.45: Közvetítés az orosházi aprójószág tartásá­
ról.
„Magyar hétköznapok: Orosházi piac.“ Beszél 
Budinszky Sándor. Hangfelvétel.

7.15: Hírek.
7.25: Farkas Jenő cigányzenekara.
8.15: „Az ismeretlen ellenfél,“

Ifangjáték három részben. Irta Moly Tamás. 
Rendező Csanády György. Személyek: Henry 
Ward Van dory Gusztáv; Frank Currier --
Ungváry László; Lilian Farrel — Balogh Klári; 
Clifford Szilassy Gyula; Pincér Sugár 
Lajos; Az idegen Parasztos Gusztáv; Sir 
Michael — Hajagos Károly.

0.40: Hírek, időjárásjelentés, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10: Szalonötös.
Közreműködik Giuseppe Moretti (ének). Olasz 
művek. 1. Becce: Kis előjáték. 2. Rucione: 
M ú piu, slowfox (Moretti); 3. d'Ambrosio: Ná- 
P<>l\i szerenád; Lazzaro: Chi tarra Rom an a 

tangószerenád (Moretti); 5. Ranzato: Cigány­
tanyán; ö. Mascheroni: Pa go io foxtrot! 
< Moretti); 7. Ponchielh: Órák tánca (balett- 
/«•in;. K. Vasin: Izabella keringő (Moretti); 
't Hi Hí: Ördögszerenád; 10. Pi erlas; Colombella 
Tarantella (Moretti); 11. Drigo: Galopp.

94

11.00: Hírek német, olasz, angol és francit 
nyelven.

11.20: „Táncoljunk.
Hanglemezül űsor.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II.

7.25—7.55: A földművelésügyi minisztérium mező] 
gazdasági félórája.

8.00: Hírek, ügetőversenyeredmények, hírek szlo-| 
vak és ruszin nyelven.

8.25: Hanglemezek.
I. rész: Művészlemezek. Dohnányi: Változatok 
egy gyermekdalra (zongora: a szerző, a lon­
doni szimfónikusokat Collingwood vezényli); 2. 
Sztravinszkij: A nász; A hajfürt; A vőlegény 
otthona; A menyasszony távozása; A nász­
lakoma (ének: Kate Winter, Linda Seymour, 
Parry Jones, Roy Henderson, énekkar és zene­
kar, vez. Sztravinszkij). II. rész: Szórakoztató 
lemezek. 3. Dankó Pista—Figedy: Dankó csár­
dás (Mária Terézia 1. honvédgyalogczred zene­
kara, vez. Figedy Sándor); 4. Nagypál Béla: 
Kislány, hallod a muzsikát (Kulinyi verse, Cse- 
lényi József); 5. Winternilz: Marionettek tánca 
(hegedű: Fritz Kreisler); 6. Márkus Alfréd: 
Szívem ég (Kellér verse), dal (Neményi Lili); 
7. Sieczinszki: Bécs álmaim városa, dal (Po- 
lidor szalonzenekar); 8. Kóla József: Jó estét, 
tangó (Erdődy verse, Kalmár Pál); 9. Pécsi 
József; A boszporusi őrség (Hadióla koncert­
zenekar); 10. Neuhardt: Egri induló (Hunyadi 
János 9. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Fricsay Ferenc).

9.40: Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.)
11.05: „Hazai földrajzi népregék.“ Cseh Mária 

előadása.
11.20: Szórakoztató hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.25: Azonos Budapest T. műsorával.
3.25: A szlovák ifjúságnak. Pásztor János dr elő­

adása.
3.45: Ambrózy Béla zongorázik.
4.15 5.45: Azonos Budapest 1. műsorával.
5.45: „Nyári séta a Bankón.“ A közvetítést Kenéz 

Lilla és Schalkház Lipót vezeti.
Kb. 6.25 7,25: Azonos Budapest 1. műsorával.
7.25 7.55: A földművelésügyi minisztérium mező­

gazdasági előadásának átvétele Budapest 11.-ről. 
Kb. 7.55—éjjel 12.15: Azonos Budapest 1. mű­

sorával
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A IIATI hfvójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
cikluson, 32.1111 méteren. Középen ropni Idíisz.ámí- 
lús szerint éjjel 12 1,211-1» és 1.30 3 óvói».
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tyűm IRTA : CSOMORKÁNYl PÁL

Kerepesi Tivadar, az ábrándos magánzó, 
aki oly sokat utazgatott és sétált e főidőn, 
aki szelíd nyugalommal szemlelgette vagyai­
nak és reményeinek csendes elíolyasat és 
zúgolódás nélkül tudott csalódni egy ember­
öltőn át, — Kerepesi úr egy tavaszvégi esten 
ismét mesélt nekünk. A „Régi Jó Vnag -hoz 
címzett budai vendéglő fehér talai kozott, 
meghitt baráti körben. . ,

— Mindig a gyöngyvirág volt az én vira- 
gom - mondta. — Az volt az életem legtor- 
róbb terve, hogy ha lesz egy asszonyom, 
mindennap tűzök a hajába egy szálát ebbo 
a virágból, a tavaszi öröm fehér mosolyából.
E földön én vagyok az örök ősz bolyongó 
lelke végtelen lemondásaim csendjében mégis 
a legszentebb reménnyel tápláltam ezt az én 
egyetlen, drága tervemet. És kerestem, keres­
tem a nőt, lomha és ideges esztendők gyöt­
relmeiben, kerestem Budán és Pesten, bol­
dog nyaralótelepeken és a nagyvilág bánatos 
külvárosaiban, társaságok fényében és a Hor­
tobágyon, kerestem Nápolyban, Velencében, 
szentpétervári bálokon, montecarlói játék- 
termekben — és végre megtaláltam Párizs­
ban .. . néhány percre, hogy aztán örökre el­
veszítsem ... Csak néhány percig tartott az 
egész nagy megtalált boldogság, pedig akkor 
még fiatal voltam.

Nagyot sóhajtott, úgy folytatta:
— Amikor még pénzem volt, gyönyörű hó­

napokat éltem el minden télből Párizsban, 
A Rivoli ucca ékszeres boltjaiban, az Operá­
ban. a boulevardokon és a nevezetes szaló- 

"ltokban, mindenütt az egyetlen nő nyomait 
szimatoltam, hű kopója vágyamnak ... Ott 
ültem egy estén egy nagy koncertteremben, 
jóbarátommal, a piktorral. Valami olasz nő 
énekelt, azt hallgattuk, amikor két nő jött 
halkan s az előttünk való székekbe ült le. 
Csak a színpadon volt világosság, de engem 
a nézőtér homályában meg nem magyaráz­
ható remegés fogott cl s mikor néhány perc 
mulva kigyúltak a nézőtér csillárai, az öröm­
nek rámzuhanó súlyától szinte rémülten lát­
tam, hogy előttem ül a nő, akit oly búsult 
akarattal kerestem, fehér gyöngyvirágommal, 
hosszú, hosszú éveken át. Ahogy a válla, 
nyaka és feje kiemelkedett a szék sötét bár-

CIMSZERZŐK
jelentkezzenek egy rendkívül elterjedt és 
minden házban nélkülözhetetlen cikk 
Budapesten és vidéken való eladására. Úgy­
szólván biztos vevőkhöz lesznek küldve. A 
tanulási idő alatt napid Íjat kap. Ha szorga­
lommal van megáldva, hosszú időre, biztosítja 
magának a rendes polgári megélhetést. Az 
ajánlkozó lehet nő is. Ajánlatokat e lap 
kiadóhivatala továbbit eddigi foglalkozás, 
kor és vallás megjelölésével „Szívesen dol­

gozom” jelige alatt.

sonyából, ahogy két válla nagylányos epeke­
déssel hullámzott tavon almok felé ahogy 
kékes fényben ragyogó hajzata szinte szet- 
pattantotta az aranyosatokat, — ahogy előt­
tem volt ez a régvárt s mégis oly varatlan 
édes női pompa: barátaim, fehér gyöngyvirá­
gomhoz nyúltam, a következő pillanat lazá­
ban hajába tűztem azt a néhány szál vira-
Z°Láttam finom kezét, amint rémülten nyúlt 
a virághoz. Láttam ijedten rámcsodalkozo ar­
cát. Szemében megdöbbent kérdést, szaju- 
szélén a tehetetlen és vádoló remegést lát­
tám. Talán meg akartam mozdulni, tálán 
szólni is akartam már, de a piktor elémvagott 
úri és hideg szavakkal, beszélt valamit a 
nőknek. Ezek már mindketten néztek engem, 
az idősebb ideges szigorúsággal, a másik 
meg, az egyetlen, a drága, néma csodálkozás­
sal ... Gyötrelmemben megszólaltam, a pik­
torhoz, magyarul:

— £n, én szólni akarok, könyörögni aka­
rok... .,

De akkor a nagy, szigorú asszony, a lány 
anyja, megszólalt ■— szintén magyarul... és 
kegyetlenül gúnyos mosollyal:

— Úgy? Magyarok? Mingyárt gondolhat­
tam volna 1

És elfordult hideg, elutasító gőggel.
A piktor még dadogott, — talán védekezett is, 

de én azt már nem hallottam. És nem tud­
tam szólni sem. Ott égett a szemem a lány 
forróságba borult arcán és haján. Kezében olt 
reszketett a gyönyvirág, amit kivett a lmjá­
ból, az én virágom. Szemünk ijedt tekintete 
még összecsapott, összeparázslott a pillanat 
rejtelmében, — de akkor a barátom megfogta 
a karomat és elvezetett, kifelé a tündöklő 
teremből. Mentem a piktor mellett, erőtlenül, 
megverten egy balgaságos, végzetes találko­
zás erejétől. Csak visszapillantottam még 
egyszer a fejek fölött a lányra, fehér arcára 
s hajának csillámló kékjére, — azután el­
kábulva vesztem bele az éjszakába . ..

Tavasz volt, amikor visszatértem Buda­
pestre, hogy itt tovább loholjak félbolond 
módjára színházakba, társaságokba, mit tu­
dom én, hova, mindenfelé, ahol úrinö meg­
fordulhat. Éveken át! . . . Már szürkült a ha­
jam, békét, nyugalmat kívántam már, utál­
tam otthontalan otthonomat, talán már a 
tiszta, feliér borosasztalt is utáltam, — mégis 
ájulttá ittam magam minden éjszakán, mert 
c boros szédületekben úgy láttam azt a 
leányt, mint akkor ott Párizsban, arcát, haját, 
kezét . . . Így mélyültek arcomba ezek a sötét 
borbarázdák.

Tizenkét évvel ezelőtt unalmas, forró nyár­
ban a Balaton mellett kószáltam. Kúsza, csa- 
vargóutam ismeretségbe terelt egy furcsa 
üreg gróffal. Sok pezsgőt ittam vele a leg­
csöndesebb fürdőhelyen az új és unalhfas 
szálló kertiében s csendben, lustán beszél­
gettünk a világról, Párizsról, Nápolyról .. .

Meghívott m: 
van közel a 
,cm oda. hrt 
nagy, árnya« 
szobraival, : 
is mozdulatl; 
vös étkezőié 
szárnyasajtó 
nck tetsző sí 
terem felérni 
ban két nag 
lan odatéve 
ültünk, nézti 
végső terem 
és halkan, t

- Ott a I 
nak a naps 
feleségem a

- Igen?
- Ott. ( 

festette, alii 
átszik, erre 
két, mert a

Pelkeltünl 
termeken. ■ 

— Szegéi 
az öregúr 
elé értünk
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WeKhivott magához. Régi, szép kastélya ott 
viin közel a fürdőhöz. Sugaras délben men­
üm oda. Igen regényes hely az a kastély, 
nagy, árnyas termek vannak benne, osok 
kobráival, sötét arcképekkel egy vérekkel

■ s mozdulatlan faliszőnyegekkel. Oltunk a hű­
vös étkezőteremben s a velem szemben nyílt 
szárnyasajtó mögött néma termek végtelen­
nek tetsző sora sötétlett. Messze, a legvégső 
terein íelémmeredő falán a beomlo napsugár­
ban két nagy kép ragyogott. Nézésem unta­
in odatévedt a homályból, ahol csendben 
altunk, néztem a távoli fényességbe, me.y a 
végső teremben rezgett. A gróf is arranézett 
és halkan, egyszerűen mondta:

Qt, a legvégső szobában, ahol beragyog­
nak a napsugarak, ott van a szegény is 
feleségem arcképe.
_ Igen? Ott a napfényben?
— Ott. Gyönyörű kép... A p'k “r'.Vl 

festette, alighanem szerelmes volt belé. Úgy 
látszik, erre a képre festette ra az egész lel­
két mert azóta se hallottam róla.

Felkeltünk és lassan haladtunk keresztül a 
tprmrken a napsugaras szobába.

„ Szegény kis feleségem! — sóhajtott még 
az övegúr és tétován gondolt ra, míg a kép 
elé értünk és felnéztünk

is,
,d-

Megrendültem és megtántorodtam. Resz­
ketve fordultam a vén ember felé, aki áhí­
tattal nézett fel a képre .. .

Barátaim, — öt láttam ott, ö volt, a ieány 
a múltból, Párizsból, a drága, egyetlen no_,
_ ö volt a képen, fehér arca, kékesfér,yu
haja — és a hajában odafestve három szál 
fehér gyöngyvirág, az én virágszálaim, ami­
ket akkor ott Párizsban a hangversenyszaia- 
ban beletűztem a hajába!

A gróf pedig csak beszélt:
— Hát igen, ö volt a feleségem. Mindig 

gyöngyvirág kellett neki a hajába... De 
meghalt szegény, fiatalon... Ugy-e szép 
gyermek volt? Ugy-e, finom volt? Az volt 
bizony, finom, fehér.

Kerepesi Tivadar halvány mosollyal 
nézett körül rajtunk, mikor befejezte az e - 
beszólásét. Lehajtott fejjel, csöndben nyúl­
tunk poharunkhoz. A „Régi Jo Világ -ho. 
címzett budai vendéglő kertje fölött atsohaj- 
tott egy álmából serkent szelni. A gyongy- 
virágos hölgy lelke suhant el fölöttünk.___

JVem szaladhat el senki a mai élet kínzó
kérdései elől. Sikeresen szembenézhet ezek­
kel a kérdésekkel, ha megismeri Tolnai 
Világlexikonát.

NAGY ÁRLESZÁLLÍTÁS
fOldesiolAn

KÁDÁR ENDRE

A
jiALÁSZÓ
MCSKA
1JCCÁJA

iddes Jolán:
A la.lászó macska 

uccája.
ízzel a regénnyel nyer­
te meg az írónő a nem- 
let közi pályázatnak 
nagy diját. 248 ól­
lal. egészvászon kötés­
ien 3 pengő 60 fillér 
helyett 2 pengő 50 fül- 

Meigtakarftás 
I pengő 10 fillér.

Ezeket 
dők. Az .
Budapest 
térrel * 
akkor

FÖLDI MIHÁLY

A MINISZTER

HUNYADY SÁNDOR

NEMES FÉM
BALALAIKA

Földi Mihály:
A miniszter.

E regény megjelenésé­
nek Idejében a legna­
gyobb irodalmi siker 
volt a magyar könyv­
piacon, ára egészvászon 
kötésben 3 pengő 60 

fillér helyett 
2 pengő 50 fillér.

Megtakarítás

Hunyady Sándor : 
Nemes fém.

A nemes fém : Matild, a 
pénzfejedelem leánya, 
aki beugrik a színész- 
truppba és rövid idő 
alatt világhiresség lesz. 
Ára egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fillér 
helyett2 pengő SOMI. 

Megtakarítás 
loengő 10 fillér.

Kádár : Balalajka.
A balalaika halk pen­
gése szövi át ezt a re­
gényt, mely mellett 
mély emberi dráma kí­
séri két ember szerel­
mi harcát. Ára egész­
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás

I pengő 10 fillér.

drágább, mert ennyit számit tel »P trafikban kapható úgy ne váz.
3 ,l,WriT.ÄrÄÄkP‘nIt4ri «.“k-tímlánk .*ma = *
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EGÉSZSÉG ÉS SZÉPSÉG
jó nehány esztendő óta, amióta a csukott 

esti ruhák divatosak, a nők nagyon keveset 
és ritkán foglalkoznak a dekoltázzsal, illető­
leg a dekoltázs egészségének és szépségének 
ápolásával. Hz ilyenkor a strandokon látszik 
igazán, ahol az egész télen fedett váltakról 
lekerül a ruha és ahol a ncintörődésnek 
bizony nagyon sok nyoma látszik,

A szép dekoltázshoz négy dolog tartozik. 
A nyak, a váll, a hát és a mell. Sajnos, a leg­
ritkább dolog, hogy ennek a négy testrésznek 
formája, színe, bőrének finomsága egy­
formán tökéletes. Pedig... szépségük nagyon 
nagy mértékben hozzájárul a nő szépségének 
emeléséhez.

A nyak formáján ha az túlrövid vagy 
vastag, sajnos, nem lehet változtatni. Ha azon­
ban formája szép, szépsége megfelelő ápolás­
sal, tornával késő korig megőrizhető,

A nyak bőre - mert csak a legkevesebb 
nő ápolja arcával együtt a nyakát is — 
sokkal több idSjárásbeli és egyéb viszontagság­
nak van kitéve, mini az arcé. A kabátok, 
ruhák nyaka, a prémek, a nap, a szél érdessé 
teszi és éppen mert semmi gondozást sem 
kap, nagyon hamar megráncosodik, meg­
öregszik . . . Pedig ennek nem volna szabad 
megtörténnie.

l'lorence Ilire
t.Metro (Odflwtfv Mayer felit.t

Sonja Heule (Fox foto)

Minden nőnek tudnia kell, hogy a nyak 
különösen karcsúbb, vékonyabb nőknél 
a test legsoványabb része. Hőre alatt alig 
van valami zsírréteg. Ha tehát a ruhák es 
időjárás okozta viszontagságok mellett ezt a 
kevés zsírral táplált bőrt még nem ts gon­
dozzuk kellőképpen, meg van a magyará­
zata, hogy annyi fiatal és fiatalos nőnek 
miért hervadt a nyaka.

Feriig az egész■ ápoláshoz naponta nem kell 
több, mini egyetlen perc . . . Mosakodás vagy 
fürdés után vegyünk tenyerünkre valami jó 
tápláló krémből egy mogyorónyit, kenjük cl 
rajta és a két krémes tenyérrel gyengéden 
simogassuk körül a nyakat. Letörölni nem 
kell, mert a bőr nagyon hamar beissza.

A váll és a hátforma hibáin, ha azok túl 
kövérek, masszázzsal, tornával, hehi fo­
gyasztással nagyon szépen lehel segíteni. 
A 1 úlsovánvság korrigálása már nclwzebb. 
de orvos által előirt hízókúrával és gcógy- 
masszázzsa! ez is sikeresen megoldható.

A váll és a hát bőrének ápolása mert 
kivéve ae ünnepélyes alkalmakat, azok 
állandóan fedel lek, így a ruha és az időjárás
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nem rontja ókét — nagyon egyszerű .. Nem 
1,1 hoz7á ivéb, mint napi tang»« /*«**» Ü hmosás természetesen mindig J
Mríkesztyüi l, gumi vagy egyéb kéjével,
„t ilos leöblíti sei
" A kefétől %agy egyéb ilyen crőmívö be- 

tVnzóstól a legtöbb nő irtózik... Azt 
rt?, rontja a bőrt. És félórát áztatja 

^;3a’a toSvízbcn, rak bele különféle 
" ,'k; és illatos tablettákat - mindent 
természetesen azért, hogy bőre finomságát 

lie de a leghatásosabb módot, az ala- 
Cm dörzsölés elmulasztja. Ezzel együtt "“tto lemmíd arról is, hogy bőre tartós 
egészségről és szépségéről gondoskodjon, 

wrt'a dörzsölés az egyetlen módja annak, 
atest pórusaiban lerakódott piszkot 

.Hávoiit hassuk. Azonkívül, külonosen a

.„Unt ülőknek vagy zárt helyen tartóz

kodóknak ez adja meg a lehetőséget a vér­
keringés felfrissítésére és ezzel a bőr alapos 
táplálására.

Ha az ilyen alapos ledörzsölés után langyos 
vagv hideg tust is veszünk, bőrünk tökéle­
tesén tiszta lelt és ha a leszárttás végeztévé 
hetenként egyszer még valami bortáplál 
kenőccsel vagy citromos glyccrmnel is be­
kenjük, mindent meglettünk bőrünk egész­
ségben és frisseségben tartására.^

"Xuui^örkvletkeztek már bélyeggy.ültév
bői. Vásárolja meg az uj, Jb<hrfltett kiladásu

assfe
üsnF?ts Sts:uK-éi'd Sí fawé » Wftia

íillliisSgSsssír-
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izy

~>r: ' - v. rect:»; kemény-
( . •. < 'jtjVjr • eic te-

' >-•••. V.ekfcfÁezé»emxor mé^..
• • -r.emoer irányozta

zí-ó> .0.! e;-o * érdesük a
a o e ifi u! a t koz ás .zárnuzra 

- k'...:;:.oe?.en szertartása után, me-.y-
'r < ss.m, -so zy iák áss íibor, a

-z< - . -o.:o. Orova kenalanna; és
• '0. V. ysor.r.e. ismertetett össze.
-'-ks/ >/;'a:tarn a társaságot, hogy tejfe- 

" '-V:' -xtrnoontbo. megbízható, ámbár
z z - • jószág és fo- 

‘ . m,íéi* megpróbáltatások vár-
'z wpesten. Áita.ában, felkértem

r yzo .ez o;í‘;m, miről van szó. Miért 
' /;' /' '»b.i'.róí, betörésről, tánccal egy- 

■ ' - 31 ságról, kasszatúrásról, el-
' rO iz csevegni, vagy az új
■ • ti .z ■ a fezre;. í.setleg netán csak kí-

f4.m -'->-z{c/üe-ri, érdeklődést mutat- 
es anyajegyeim iránt?

, '/r e.eget láttak. Bármennyire is
■ •'. »totó» mégis szabadjon megemlí- 

■ -n íz ,öo pénz és én ajánlom magamai...
.. ":m emmi baj nyugtatott meg

' 'Zy "■■l társai bűneinek szúlí-
1 sorsoláshoz kell és fontos,

, " y c .egye;, előre ,,kikészítve". Még vá- 
, : ’ ; cii addig elmondom az egész

meg azt IS, miért kellett ide az úr
■ ■ o rru Körülbelül egy évvel ezelőtt

; y k:íl és elhatároztuk: minden hé- 
'‘ KziKunz befizet egy pengőt a bé- 

- f.-d.Hiando közös spórba. fis ami- 
a «ázást, kisorsoljuk. A 

;■ ;; ; miz azonban tizenkét óra alatt el kell
/óá/oz-V rí'' oíl^ t :,Z Uto:só vasiK- de csak

• K.za.ra Olyat, arm maradandó nem ve-
. ; • rner, akkor fogalma sem lenne arról 

/'“-/icKui kazdag pasasok. Más- 
m ;,z'"-net semmit, ezt is belevettük

íi Sg«M■:
''On Kirúgtuk a branc.ból me/ mái '

■ ma,tünk /f:> úgy f,r ó mtg mds ls/ •, u<y. no,., raltzette szegény
•K m.i, amit tőlünk o, vló'-sont a .

ko tozott a környék nz, ' ,A ota
1 c F„„ g . egyuit a né,,, ’ 1 ' ' 42 hozza>

tóztatott érkezni a nVT„ , fí i;rP me8mél- 
l'reiz,.írnek r, ky . Iik cimborának, a

' utóbb, félmondatot gúnyosan mondta,

z: Koran <■_. aranya: .ti" hangsúllyal, 
f; <‘;K‘.uo egydítííjen nem íugía fel ^

ezt-iékntvéhez !
'-rsan még- 1 

os iésüt, méiy 
-za.aK közöli, 
kaskodou egy

dOiOg éli!.
A Jenó — lene hozz 

egészít íj, e g év vizes na. a:
•-rV/'-.zer végigrántotta a . t 
oarázdákat szántva a ieke 
he hátúi meg’í csak égnek 
í-^r rakoncatianzodó.

;o,.s.; egyforma r.agyagú yapir.apókat sze-
J"'C m;a‘alt u i árgusszemekkel
' oul;n mozUu ata: te ,r:a rájuk a négy

,'t'- ':.••• ui-be.iit a laposan megvizsgálta P 
c-' óp,: e- szórta az Összehajtogatott cé 
c ■ a.-.at. Behunyt szemmé, nekem kellett ki- 

e ■ mim minden gyanún felül-
-íiak. no. meg ,gy — nyugodtan figyel- 

* í 111 é k ki í ntast.
izgatottan Kapták kezemből a papír- 

darabKat, bonc: bontotta lei, izgalomtól re­
megő ujjakkal.

- Orova olvasta hangosan és mind a 
nyertesre bámulták, aki cigányképe ellenére 
!S letl hirtelen, mim a tál. Kis hfjján
összeseit az oromtól. Arra ocsúdtunk fel 
nagynehezen, hogy a keménykötésü, zömök 
távozi ttlairaarco1 s:siná.t és dongó léptekkel

Na szevasztok, átnézek a Szúnyogra. 
Zabos, mert az ö tippje volt a sorso- 

,df. eil mégis más szórja cl a pénzt — 
világosított fel Jenci, majd jóindulatúan Oro- 
vahoz fordult:
p 9ycre, ne állj ilyen mélán. Amit a 
f retzler egyszer megígért, az rendben van... 
az öreg benne van mindenben, a ruha kész. 
n.vhh1 -ugyan,s szabósegéd és a mesternél 
vw JamaZült .UKy kulcsönruhát fél napra, a 
a“»«"' 0rova B«ci, öt perc alatt 
í " el eli es.,a ruhával együtt belülről is 
Ä(lkW‘' H'dalgói keccsel pá- 
nekh^v’ totIunk a kétsoros zakóban, meiy-
kL h k'SSe lolyögött a nadrágja, de hát 

,,Kicsire nem nézünk".
Pn'i/b01 heltZlv nZti,im 3 hóna aia — jelezte 
nviiiiri . s „kidülledt szemekkel bámulta, mint 

u ú szí u""T VCl mozdulatokkal a vado-
“to pé“«S:,k°‘ l,kici « i-

,í1tSSe,k' Míisfél órat mászkáltam teg­
nap, míg ilyen ropogósra akadtam.
ért émuí,US elcs'!:3n;’ szemniel nyúlt a pénz­
en, gondosan zsebredugta.
vetierf*0* eiíV frahk? — érdeklődött hánya-

igaAzítoUbákÍeú,h.!rÍKRykedrer szoigálatkészkéggel 
dariii é . v-hb ,héy d,lboz Memphist és két 
töt láts-zoti ‘'í° ' 5)rran"száján fújta a füs-
g'vűjtana ' rá AemásikSkettő' *i<5t- ciiiar>-|lára 
minden mozdulata! SOVarogva ‘este
ha tokosunk u o tlé!uk' du kínálni nem kínál- 
gyezte rnpirhi 1 dlaPszabályok tiltják — je­
gyezte meg Orova sajnálkozva.

zwm



A BOLDOGTALAN NYERTE?1
IRTA: I F j. THURY ZOLTÁN

Újpestre rendelt ki valamelyik délután egy 
régi, derék ismerősöm, aki különben gép­
lakatos és különös mód kérte a telefonba:

Hozzon magával fekete keménykalapot 
az úr feltétlenül! ...

A furcsa kívánságot nem tudtam teljesí­
tem. egyszerűen, mert nincs fekete kemény- 
kalapom. Lelkiismeretíurdalások gyötörtek te- 
iiat a villamoson, kifelé utaztamban, amikor 
csupán az egyszerű, barna sportkalapot szo­
rongattam kezemben. Megérkezésemkor mégis 
három zsebredugottkezü úriember irányozta 
felém lépteit.

Megbízható? — volt első kérdésük a 
kalapra célozva a bemutatkozás számukra 
láthatóan kellemetlen szertartása után, mely­
nek során kiderült, hogy lakács Tibor, a 
régi lakatos ismerős Orova Bertalannal és 
Horovitz Ödönnel ismertetett össze.

Megnyugtattam a társaságot, hogy fejfe­
dőm minden szempontból megbízható, ámbár 
meglehetősen régi. kiszolgált jószág és fo­
galmam sincs, miféle megpróbáltatások vár-

rfa .'.!*• Ehesten. Általában, felkértem 
okét, közöljék velem, miről van szó. Miért 
hívtak ki, rablásról, betörésről, tánccal egy­
bekötött kerti mulatságról, kasszafúrásról, el­
jegyzésről akarnak-e csevegni, vagy az új 
amerikai sztárokról. Esetleg netán csak kí­
váncsiak ram egyszerűen, érdeklődést mutat­
nak a hajam színe és anyajegyeim iránt? 
Mert akkor jo, eleget láttak. Bármennyire is 
sokat hangoztatott, mégis szabadjon megemlí­
tenem: az idő pénz és én ajánlom magamat...

— Nem lesz semmi baj — nyugtatott meg 
vegre egyikük akit társai Döncinek szólí­
tottak, — a kalap sorsoláshoz kell és fontos 
hogy ne egyen előre „kikészítve“. Még vá- 
rtuiK valakit, talán addig elmondom az egész 
heccet, meg azt is, miért kellett ide az úr 
Hat kerem, mi körülbelül egy évvel ezelőtt 
összeadtunk öten és elhatároztuk: minden hé-
réhől™Sr innk -bevzct eKy Pengőt a bé- rtbo! a ícla litando közös spórba. És ami­
kor a pénz kiteszi a százast, kisorsoljuk. A 
nyertesnek azonban tizenkét óra alatt el "kell 
költenie a dohányt az utolsó vasig de csak 
szórakozásra Olyat, ami maradandó nem ve­
het. mert akkor fogalma sem lenne arról 
„“P * 'k yőnsukat a gazdag pasasok. Más­
nak sem fizethet semmit, ezt is belevettük 
az alapszabályokba, mert úgy nem kunszt

£> kirúgtuk*' narancsból,

IS Költözött a kornyékről. Éléi: a7 hn/vó 
most*mégis eicvütt \ n4nv * L ‘,ozza*
FÄÄnl. 3 negyCdik "mVÄ

Az utóbbi félmondatot gúnyosan mondta
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olyan „ki korán kei, aranyat lel“ hangsúllyal 
de a késlekedő egyáltalán nem fogta fel a 
dolog élit.
. . A Jenő tette hozzá vezetéknevéhez 
Kiegészítőiig és vizes hajában gyorsan még- 
egyszer végigrántotta a kis vörös fésűt, mély 
barazdakat szántva a fekete szálak között 
de hatul mégis csak égnek kakaskodott egy’ 
par rakoncátlankodó.

Dönci egyforma nagyságú papírlapokat sze- 
aett elő és .mialatt a többiek árgusszemekkel 
lestek minden mozdulatát, felírta rájuk a négy 
nevet, kivül-belül alaposan megvizsgálta ? 
kalapot és beleszórta az összehajtogatott cé 
altiakat. Behúnyt szemmel nekem kellett ki 
emelnem egyet, mint minden gyanún felül­
it.lónak, no, meg így ők — nyugodtan figyel­
hettek egymást.

Izgatottan kapták ki kezemből a papír- 
darabkat, Dönci bontotta fel, izgalomtól re­
megő ujjakkal.

— Orova — olvasta hangosan és mind a 
nyertesre bámulták, aki cigányképe ellenére 
is olyan lett hirtelen, mint a fal. Kis h/jján 
összeseit az örömtől. Arra ocsúdtunk fel 
nagynehezeti, hogy a keménykötésü, zömök 
Donéi hatraarcot csinált és döngö léptekkel 
távozott.

v aí szevasztok, átnézek a Szúnyogra.
— Zabos, mert az ö tippje volt a sorso­

lás és mégis más szórja el a pénzt... — 
világosított fel Jenci, majd jóindulatúan Óro- 
vahoz fordult:

— Gyere, ne állj ilyen mélán. Amit a 
Pretzier egyszer megígért, az rendben van... 
Az öreg benne van mindenben, a ruha kész.

Jenci ugyanis szabósegéd és a mesternél 
kipanamazott egy kölcsönruhát fél napra a 
győz es szamára. Orova Bercit öt perc alatt 
i“ct‘ék és „a ruhával együtt belülről is 
teljesen kicserélődött. Hidalgói keccsel n-i- 
vasleodott előttünk a kétsoros zakóban, mely­
nek ugyan kissé lötyögött a nadrágja de hát 
„kicsire nem nézünk“.

- Jól felszíjjaztam a hóna alá — jelezte
nvuhia áfS k,tiuliíjdt szemekkel bámulta, mint 
yu tja at ünnepélyes mozdulatokkal a vado­

natúj szazasbankot Takács géplakatos, a je­
lenlegi pénztáros: J
,rnT Jjjsék- Másfél órát mászkáltam teg­
nap, míg ilyen ropogósra akadtam, 
én nyertes felcsillanó szemmel nyúlt a pénz­
ért, gondosan zsebredugta
vetieik°' eKy trafik? - ’érdeklődött hánya-

• A 'őhbiek irigykedve szolgálaskészsévvcl 
isazitottak útba. Egy doboz Memphis! ős két

SSTÄtsr “
i.... kAJeT‘: a tiétek, de kínálni nem kínál­
hatok senkit, az alapszabályok tiltják fi 
gyezte meg Orova sajnálkozva.
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mi!nd Kicsit pali vagyok még az örömtől Igaz, 
í1 élben úgy éreztem, hogy cn viye • ..ettem semmi, ebédre izgalmamban, ped.g 
boriúpörkölt volt Hokedlivel. ren.

A vendéglőben ú?M>Uval. Három
delni uborkasalataval ugyanannyi
pár tormás, mus taros vushvel te «V 
pohár sorrel kellet. azonba érke-ztunk,
éppen ebed- és vacsorát má$t elpus7..
mikorra a kirándulok nyelt. Expressz-
titottak. Berci gyorsan altáéd4mcsutkáia. Fize- 
tempóban ugralt le-fel visszakapott pénzt
tett, gondosan átolvasta törődve,
s a gyönyörű kl'ata.ssf‘ iha a köfútra
visszabúita vtoikozo taxiba^, A^^agy^ ya_ 
irányított bennünket, r pálmán téren,

és vett két

"Ti*» .«“.r.-Ä 85
fillér borravalót hagyott négyszemé-
tárnál tudatták, hogy mar c,» a neö m .
ly es erkélypaho^ok eladatlan ki­
vette mind a négy,‘öfés csak akkor lett dü- 
zetett tizennégy Pengőt es e a páholyje-
hös, amikor kesével vásárolni. Nek.ke- 
gyeket is lehet, e bye a ^járatnál és megpro-
seredetten állt i^.pnt jegy fölöslegétől. Fara-

■tort« - te»»'"1”
veszteséggel. .n„

A film e^szeneHagyitotU Különösen az a
_Jaj, de klassz .... menjek előbb»kicsi mi... Most go^rdobe. me™ hel „v

vagy vacsorazzam meg, v iám . Mlehettck Ber- 
Nem tudom ml hetéről, hogy minden

cinek a „milliomosok l ®em akartam meg- 
áron iiirödm akMv, Megsejtéseiben, 'mégis a 
sérteni legszentebb ™e8 i E,ég könnyen 
vacsorára beszeltem ra belátta ugyanis.

kezdeni csak úgy vaktában mutogatott a sa­
rokra. A jóindulatú, diszkrét pincér pompás

sérteni legszentebb megse^ m^

sssR-^BsarsaE

..........-
bizalma . hirtelen hajcitorést kotorá u nad-

1ö* ^mit

sak úgy vaktában mutogatott a sa­
rokra. A jóindulatú, diszkrét pincér pompás 
dinert állított össze részére, bar szemre min­
denben Berci óhaját teljesítette. A logyomru 
ifjú fékezte mohóságát és minden fogásnál 
kétségbeesetten nézegetett koru tz
nek a tálból mások es mint tartják kézben az
eV-SMe°gdolgoztam minden faltért — sóhaj­
tott nagyot a sült után es °r°'dnám m t 
— de még Így is 10 volt... vsak tudnám, mit
ettem itt össze? .A salt a gyümölcs és az egyszerre lekor-

kedveli az ilyen szappamzu italokat.Í maid húsz pengőt kitevő szármát boldo-

"M* Végre valahára úszik kicsit a dohány...
Már féltem, hogy a nyakamon marad... Most

szodikus fiatalembert, n gy hi kózók küz- 
a legdrágább legyet valtea. A »Hom-
delmét gaHlasmentes uvo.tozesSe, t el6ntöUe a

gőt kell elkölteni... vurstli, majd
Lelkét nyomta a K""“nré„sata„aban jgyeke- 

az Angolpark nyuzsgo Lógó nyelvvel
zett Pénzét es a dodgemhe, ro-
„szórakozott . A hajóm ku.lamvas-
hunt, innen a repülőgéphez mám. majomdrt,
úthoz. Köbben horgászol rettárói cigarettara
célba lőtt tokajier , u rögtön megette,
gyújtott és ha ny alapszabályok értél-
vágy megitta, mert az a. ^it.
méhen nem tartható összetörve teleped-
„ifi'kH mulatóban, aból P»«« - ,

»“Ta«„ a N,-aa.il« ^ r

sarasa:«*»**"' -
Műk kell s«?kaj!n kanfljm‘Ifik'ullöl- vaKV

zásom volt és mégsem kapt= ^ már saina- 
nikotinmérgezest Higyi . , ttuk az a.apsza-

suatt.sssr-s- “n,,u -... .
“SSkól? mlkVTr’IL^Sl'SS;
lczólaPon a barátoka- 'XSlOlvc leste 
verte =1 a »af ügyetlenül nógatta a sofort 
a taxamétert és k ora, az utónmert vésse«« kőzett « «» Ujpest fele
villamos pedig nemsoKa ^ taxit még km 

Alapos munkat^8z a kapupénzt vi
zette, a vinamoskoltség kö|cs6n.
szont már tőlem kerte



l£-WuW

áaK 'Ve*1 *W irO •>,. ■ t.

xxr%'-s x*t:
,i» ••*.

SWi *
*>v%

NYARALAS A VIZEN
■azt a vidám, érdekes, mozgalmas képet, 
amelyet a Dunán evező vadevezősök serege 
nyújt. Ez a kép azonban nincs a mi Dunánk­
hoz kötve. A lángoló forróságú nyári 
napok a világ minden táján a nagy hús 
vizekhez csalják a sportolók ezreit. Az ame­
rikai vadevezősök táborának sokszázezer 
tagja a pihenő hétvégen vagy nyári szabad­
sága alatt ugyanolyan boldog és türelmet­
len vággyal rohan ki a szabad vizekre, mint 
ezt az ausztráliai vagy japán vadevezősök 
teszik.

Néhány héttel ezelőtt színes, képes cikk­
ben számoltunk be a magyar vad evezősök 
életéről. Most egy távoli cxotikus nép „vad- 
evezőseit“ mutatjuk be.

AZ egyik nagy japán! képeslap minap 
rendkívül érdekes cikket közölt arról, hogy 
a japán fiatalság milyen nagy szenvedéllyel 
hódol az evezés modern formákba öltözte­
tett sportjának. A japán nagyvárosokból 
az ünnepeken, ugyanúgy, mint nálunk ezré­
vel indulnak a fiatalok a vizek felé, ahol 
nem a terjedelmes régimódi facsónakokon 
indulnak a vízi kirándulásokra, hanem a 
legmodernebb gumikanoékon, gumikajako­
kon szállnak a tarajos hullámok hátára. 
Japánban az utóbbi években egész sereg 
olyan gyár létesült, amely ezrével gyártja 
a könnyű, szétszedhető gumicsónakokat. 
A divat Amerikából jött, mert ha a japán 
ismerte is a vitorlás dzsunkákat, az evezés, 
a hajózás sokszázféle módját, ezekkel a 
pehelykönnyűnek látszó kis gumicsónakok­
kal nem nagyon boldogult az első időben. 
A mi vadevezőseink a megmondhatói annak, 
hogy aki egy ilyen ügyes kis gumicsónak 
boldog tulajdonosa, hányszor borult fel 
elek vésztőjével, amíg megtanulta az evezés 

helyes módját. A japán városok fiatalsága, 
különösen a fiatal cserkészek, ösztönös 
ügyességgel sajátították el ezt a nehéz 
művészetet es ma már csapatokba állva in-
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Hivatalosan talán még meg sem kezdődik 
a nyár, amikor a mi öreg Dunánk lassan 
hömpölygő szürke víztükrének hátán meg­
jelennek az első vadevezősök. Hosszú, vé­
kony lélekvesztókön, gumicsónakokon, mo­
torosokon szállnak, rohannak vízre az. eve­
zés, a vízisport imádói és késő őszig jófor­
mán egyetlen napot sem mulasztanak el, 
hogy kedvenc szórakozásuknak hódoljanak. 
A pesti ember kirándulásain már megszokta
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vízi kirándulásokra a fia-
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futási! hegyi folyókban, 
páratlan szépségű tájak díszlete, 

futnak a nagy síkságok ek-. A nun cn 
iesónakok kitűnően liel> üké

ezeken a vizeken ahol más csónakkal. lg*

verseng

kell megnyernie. A ), s(^áz ' kilométeres 
küzdelmeknél a " ,ruuv „ viharos

, medre, aho ’ ^ es nem ritkák a
^orsÄ n'*A kanoézó, kajakozó fiatalok 
vízesést. ■ 1 uyidogan indulnak el eg>-ítcrnicszctesen boldog«* dn „verés nem­
egy ilyen versenyen, népszerű-
csak egy czustserlegcL, 1 közük a la­
téget is jelent. A ' e '■ hof,Y ennek a
ook és bátran lehet < - * elveszik népszerü-
vízisporlnak a ^óh-divatosabb amerikai „égben a versenyt a legdis atos. ou án
ilnisztárokkal is, akikne | l - n |smeri. 
tözönség a sokezer moz b«d “szór vcszé- 

1 De. ennek az érdekes, nehtz^^ sporUlakvés, ám nagyszerűen élvezetes ^
nemcsak versenyzői vannak J 'k k ., 
szerint többszázezerre te^» «f vdgytól 

(í száma, ■akik - ^vésztőkön indul 
j mentesen ezeken a kis

nnk pihenőidejüket,
teni. Nemcsak a test

nyaralásukat cltöl- 
teui Nemcsak a vese frissül fel a vizek hátán 
töltött szép napokon, hanem a természetet 
imádó lélek is. A vízi nyaralók népcs_tábora-^rÄ^rJ^kBsÄu

"“UW*. tucatnyi képe egész sereg eddig

kill tőküHi n^v erseskö t étet adott V ameiy- 

embá

szánétaníik°a^rohanófolyókon, fiatal legenda-
beÄ^Är sok meglepetést

EnS'BBisri
?*!! a eéibaérkezésné 1 lehetne izgatott kö­
zönsége. be ha anyagi haszonra nem 'sJeU
SZák,ve1e1,ho»yaa világ ebben a sportban is 
t'udomási ven.iv nagyszerű képessegeikről.

líiAáá
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Bukuvícs szépen visszahajtotta az öveg- 
turt a gyűrűkre. Karaira ismerte va.ameny- 

személyes jóismerosei voltak u topázok, 
ám'*" tisztek c> rubinok. A Brillekkel mar nem 
tT[*':"i ivilii olyan jóbaratsagot, nem 'Olt ver 
;.!Í ékszerész, mindig jobban vonzottak a 

mim a valóságos érték es sokk... 
többre hveeiM egy halvány zafírt, mint valami 
inti vakító fehér gyémántot.

V/ a bolondos Begovics - mondtak ra 
gyakran. Uv ebben nem volt szikra igazsas 
sem. Begovics nem volt bolond. 1 »ntus.it 
intim mi az érték, kisujjában volt a ku.ioldt 
tőzsdék árfolyama és boltmdossaga nem ter­
jedt túl az üzleti érdek határait. _

-X körmét kissé rágcsálta es őrükké ned­
ves ujjhegyei fürgén motoztak az áruban, 
ugveset. forgatta a rejtett fényforrások ira­
mába a felkínált ékszert es tejesen rászol­
gált a hírére: „Az a drags Begovics... 
Valóban egyike volt a belváros legdrágább

a drága Begovics a csengő linóm zenéjére 
az ajtó leié fordult. Megállt a pultnál és meg­
szokott mozdulatával a hal felsó fiókhoz tá­
maszkodott. Itt tartotta a revolverét. Sosem 
lehet tudni. Nem volt gyáva ember, de any- 
nvi minden történik mostanában. Ma de.bet 

-. -I z • gyanús alak. bejön -megkérdezni u«uiy 
óry, Micsoda ostobaság, hány óra? Nézze 
meg az uccán! Begovics nem is tart az üzle­
tében pénzt. Ezt mindenki tudja róla. A 
szomszéd divatárushoz küld át váltani adan- 
dóan Legalább pénzt nem rabolhatnak főiem 

mondta. elég veszedelmes dolog az ek-

XV.wt azonban, amikor a vevő belépett, meg­
könnyebbülten emelte lel kezét a fiók rot. A 
báró vnit, aki mar a múltkor is itt járt.

Alázatos szolgája báró úr - mondta es 
ügyesen meghatóit, részben a belépő férfi, 

ben vaját ékszerei felé. A báni úr szó­
rakozottan közeledett^ a pulthoz,

- Jön a pót. Begovics. hugy vau nuovi nem
láttam? , , ,. , ,*■:

tkvcwvics hátán végigszaladt a hideg. Most 
inn n kclicmuven ta pi iga tód zás, Ki tv.

re

i

az úr?
L clkötött, gips z b erak n tt fél ka r i a i á 11 itt előtt v. 
a fény erősen arcába hull. Keményvonasu 
térfitej. Hiába minden. Nem emlékszik.

Na, most nem aranylánc-ócskát veszünk 
mondja a báró, valami szebbet.

A.ita: Aranyláncocsku. Emlékszik már Be­
govics. Átkozott memóriája van. Egy pillan­
tást-:- felbecsüli a bárót. Háromszáz pengő-. 
Üzlet, de legfeljebb öt.

A báró pislog. Zavarja ,t fény, de talán Be­
govics átható tekintete is. Biztos fellépésű 
ember, épp azért furcsa ez a kis zavar... 
Begovics azonnal észreveszi, felnyúl é< elfor­
dító- a 'ampát.

licité motyogja, — ií-cstt c.es 'ám 
pácsku . ..

—a Igen.

$4

, . A báró úr alkalmasint elesett? Már,
hogy a karja miatt gondolom . • •

. Nem. A múltbeli szélviharban egy cég­
tábla zuhant a karomra. *

Szörnyű, hogy mik történnék egy ilyen
nagy városban. , , . . .

Begovics őszintén sajnálj a a bann, meg 
egy néhány szót diinnyög, aztán mohon ér­
deklődik. _ . , p

.... Gyűrűt? Gyönyörű dolgaim vannak, r-kv
zafírom... . , .

Nem, a feleségem lobban szereti a
briliánst. Mutasson valamit.

Meddig mehetünk?
.... Ezernyolc. Mondjuk kétezer, de semm - 

esétre se több,
Begovics szeme akkorára nyílik, mint tgy 

címeres pecsétgyűrű köve. Kétezer? Í z iga­
zán nagyszerű. Már rakja is szorgalmasan az
árut a báró elé. ,Két percig tavi az alku, kétezcrkétszazual
megállapodnak.

L- Küldessem a lakásra i 
_Nem. Várjon csak. Van telefonja r
.— Nincs. .... , _

Úgy. Nincs, Mingvart elintézzük ezt a 
dolgot. Hívja csak be azt a hordárt az ajtó 
elő!

Begovics izzad mint egy jegesvizes üveg a 
meleg szobában. Hogy 6 kimenjen az ajtó 
elé cs itthagyja ezt az embert ? Micsoda 
őrültség... Meg kell tenni! Még se mond 
balja, hogy báró úr, ne haragudjék, de te.ck, 
hogy ellop valamit, menjen csak kt maga. 
Azonfelül kétezerkétszáz, az mégis csak két­
ezerkétszáz. Kényszeredetten indul az ajtó 
leié. ravaszul, hátrálva, bogy lassa a bárót. 
Az mosolyog.

Na csak menjen, nem logom kirabolni. 
— Ó, hogy tetszik ilyet még csak ... 0

Istenem! , ...
Nagy lélegzettel megfordul, nyitja az ajtót 

és kiszól; — Hordár, jöjjön csak. Már rohan 
vissza a pult mögé, szeretne mindent meg­
számolni. Hül az a kis zafír, ami itt volt 
eiől? Marhaság. Nem is volt elől. Vatn 
mégis? Megtör íi u hou»lc>K»it. A hordár belép, 
leveszi zsíros sapkáját.

Öregem — mondja a báró, ... hazamegy
a feleségemhez.. Visz egy néhány sort és visz- 
szahozza a pénzt, amit kap. .. Legyen szí­
ves, adjon tintát és tollat. Begovics készsége­
sen nyújtja a töltőtollát, de zavartan megáll 
a keze a levegőben. A báró mosolyog.

Hát bizony így törött karral nehéz lenne.., 
mindig megfeledkezem róla ... Legyen szives 
írja le maga, Begovics. Majd én diktáló n.

Begovics előhúz egy cégpapírt, megrtyá- 
lazza a töltőtoll hegyét. Ez a rossz szokása 
még kereskedősegéd korából maradt. I'igyel- 
mesen vár.

No Írja csak! Drága szívem, adj át a 
hordárnak 2200 pengőt. Egy gyönyörű dolgot 
szeretnék megvásárolni és tudod, hógy nálam

2)AMá&



Mines pénz. He csodálkozz. ! c is fogsz örülni.
Aláírás, Sándor. . . , , .

Begovics vigyorog. Hehe — a baro urnaK 
is Sándornak tetszik lenni?

Iiegovics befejezi a levelet, átadja a hor­
dár tiszteleg és dübörögve eltávozik. fiat 
most isten vele Iiegovics — búcsúzik a baro,
— remélem, nem csapott be. A hordár majd 
visszajön a pénzzel. Itt a elmem. Ide küldje
majd a gyűrűi. . ...

Balkézzel kczetíognak. a baro ur az ajtonal 
• cgv pillanatra megáll. Begovics reszket a tu- 

reimetlenségtöl. He jó lenne mar megnézni, 
rendben van-e minden. A baro azonban visz- 
szafordul. egész a pultig jön és mosolyogva 
a zsebébe nyúl. Valami csörrcn az üveglapon.
A zafírgyűrű. . . ... M

Begovics elsápad és vadul ragja a körmét.
... No látja Begovics — mondja leddoltg a

báró. — Így vigyáz maga a botra. Meg akar­
tam tréfálni, azért vettem el a zafírt.

Az ékszerész lassan magához teit. Ez 01 
zouv kegyetlen íréía volt, de megérte. Most 
már hogy miden ilyen szépen rendbejött, való­
sággá'. mulatságos a dolog. Hosszasan elbeszél­
őnek a báró úrral. Milyen kedves ember 
milyen megnyugtató és bizaiomgerjeszt . 
Szinte szeretné megajándékozni. íz Perc is 
beletelik, míg elengedi. Háborúm! esik szó, 
„api politikáról. A baro 'neglgén hogy soha 

chni nem fog vásárolni. A/.tan Kv elvesen 
köszön a kis Begovicsnak, aki szegyenh ma-

K,‘a délutáni nap besüt az üzletbe. Leoltja a 
kis lámpákat és szórakozva ügyeli a bebubr
SfflÄÄ Lg«

"is F1 i"ieí:
Kaokodva kutat Ur Isten! Nincs sehol. Meg 
rabolták! Shylock-i üvöltésben rohan körbe 
az üzletben. Aztán gyors elhatározással fel­
kapja a kabátját, sietve lehúzza a redőnyt - 
az első sarki fülkéből dadogva telefonál
rendőrségre. ^ # Semmi esetre.
Képtelenség, nem tudom elhinni a'an » del 
előtti ember, aki az időt kérdezte vsaK a 
Senki más. Igen. Írásban is megteszem a
^Taxiba ül. ügyetlenül más1 k bot esc 
nem ívt autóba. Borzasztó milyen költségé 
kel ár egy ilyen rablas.

- l’etöii Sándor ueca 46.
Lihegve esik « a »bab r S, ez

vem - mondja zokogva. — L ra„a 
bTfelesége kövér kis no, lesegi.i uráról

a .-“a‘pénzt megkaptad? - kérdezi.
— Pénzt?
__ A kétezerkétszazat.
— Mill? ... , .
- Egy hordár jött érte. rPc7ketve ma-

Jrt "áWkd " .eveié«.' Itt van ni. 
Drága szívem, adj at a hordárnak .. •

íDMŐdfi

Ez igazán sok egy hajira. Begovics ájui- 
tan vágódik végig a padlón.

báró két hónap múlva hurokra került. 
Akkorra már gróffá léptette elő magát. A 
tárgyaláson Begovics állandóan baro úrnak­
szólította és tisztelettől reszkető hangon be­
szélt. Egy kicsit talán hálás is volt. fc.vcgre 
annakidején a zafírt visszaadta ez a gaz­
ember. A szép mélykék zafírt, amelyet job­
ban szeretett minden briliánsnál. |

napok alatt

200.000 OLVASÓT
HÓDÍTOTT MEG !

Syékelvi Nyiry László nyug. vuztnu.n -

?£ \5ÍÍ.£°TíiilSoR»«. 

-■Ä* rá ”*rrSokbí- Ä'i
'Smf fií odal terjedelemben és közel fél;
S.t&jä'SW:

isrrSi« ä®mert ára csak dlv; lapkézliesltőinknél, do­
hé", .mint vidékig kereskedésekben.
hanytozsdékben - , .jV meg bérmentve 
Azok. akik listai. Ljcvéibílyegekben bekül- 
S'Tolna? világlapja könyvesboltjába (Bu­
dapest. Vli, Dohány uccu 12.)
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Jászai Mari
<zegény mesterember gyermekeként a ko- 

máron,megyei Ács községben 1850-be.i szü­
letett Nyomorúságos gyermekkor s hánya­
tott ifjúi évek után saját erejéből, saj-at kt- 
i,ességeivel jutott a legmagasabbra, ahova 
magyar színész valaha is te,ért.

Molnár György budai színházában lepett 
először színpadra 1867-ben. Jo ideig a ko­
rosban működött, de mihelyt par szavas sze­
repet kapott, rögtön felkeltette a közönség 
érdeklődését s 1869-ben már egy nagy vidéki 
színház szerződtette. Rövidesen az clre ke­
rült Itt ment férjhez az ismert, népszerű szí­
nészhez: Kassav Vidorhoz. tie házasságuk 
csakhamar fel is bomlott. Vidéki sikerei­
nek hire bejárta az országot s nem vöd 
meglepetés, hogy Orczy intendáns 1872-ben,
;i színpadtól visszavonult Jokatne szerep­
körére szerződtette próbafellépés nélkül, a 
budapesti Nemzeti Színházhoz. A vidéktől 
Ili. Richárd Margitjáhan búcsúzott, tíuu.i- 
pesten Bánk bán Gertrttdisában mutatkozott 
be Csakhamar vezető Shakespeare-sztnesz 
lett ki aztán nemkevesebb, mint busz Sna- 
kespeare-szerepet alakított az idők ni.yaman. 
játéka mentes volt minden mcsterkeltsegtol. 
Soha nem jelenetekben, mindig bata.mas 
egészben alakított, olyan megrázó erove, a,- 
íjtv t a néző elé alakját, amety a magyar 
-ragika- színjátszás eddig elért legmagasabb 
csúcsát jelenti.

Shakespeare szerepei mellett cm,ékezetes 
sikerei voltak Racine és Schiller darabjaiban 
is. Állandóan tanult, utazott, folyton mű­
velte magát. Antigoné eljátszásával a görög 
dráma szolgálatában N megbec.siiihetct.cn 
teljesítményt produkált. Mikor Az ember tra­
gédiája fi váj át alakította. U kritikusoK tarea-

,1 úszni Muri
cikkekben ünnepelték. Nagy sikere volt már 
előbb Rákóczi fogsága Zrínyi Ilonájában, a 
Szigetvári vértanúk Annájában, a Hegyené 
Júliáiéban és Csongor és liinde Mirigy bo­
szorkányában. A mély hatást, amelyet ezek a 
szerepei kellettek, minden művészi _ képessé­
gén túl az is magyarázza, hogy kitárhatta 
bennük magyar lelkét. , .

18911-ben Grillparzer Medeájámik, majd So­
phokles Elektrájának eljátszásával pályája 
legmagasabb pontjára emelkedett. Ibsent, ak; 
ez időben Budapesten tartózkodód, való­
sággal lenyűgözte ezzel az alakításával. 
Újabb dicsőséget aratott Hugó Tudor Máriá­
iévá! s Grillparzer Supphójáva, is.

Az egész országot meglepte a hír ]900-ban, 
hogy Jászai elhagyva a Nemzetit, a Vígszín­
házhoz szerződött. A nagyközönség nem 
tudta, amit baráti köre tudott: mennyire el­
kedvetlenítette ezt az óriást a milieníum 
utáni időben Paulayt felváltó intendáns di­
lettantizmusa, mellyel nem foglalkoztatta kel­
lőleg a magyai színjátszás e iejedeaui aktk- 
ját. A Vígszínházhoz szerződött hát s ott 
Racine Phaedrájában volt hatalmas sikere, 
légy évvel később Beöthy Lászlónak sikerült 
visszasze.rzödtetni a Nemzetihez, ahova az. 
Endre és Johanna, anyakirálynő szerepével 
tért vissza. Részt vesz az Ibsen műsorban, 
válla] Zangwill, Wilde és Barrie szerepeket, 
de a beköszöntő naturalizmus korszakában le­
nyűgöző. egyéni stílusává! lassankint a szín­
padon is magára marad. A háborús években 
Petőfi versekkel bátorítja és vigasztalja nem­
zetét s az összeomlás után, feledhetetlenül 
grandiózus két alakításával Hevesi Dózsa 
drámájában és Voinovieh Mohácsában lelkűk 
mélyéig megrázza hallgatóit.

Hosszú pályáján rengemg kitüntetés ér ív.

'zuv.-xas ttnrc 
i A tártonfu fein../

Örökös 
háznak, 
i:.'ik. 1921 
nak. de 
elsőnek
guss dl 
színészi 
i92b-bar 
bevezeti 
darabjai

A leg 
tűk mű 
és úgy 
nagy s 
táziáva 
találáss

Szigl 
ki má 
fiatal 
Nemze 
szerep 
kel ki 
tótól 
marad 
lpanoi 
bár a 
kítasá 
pében 
követ 
ben I 
kozot 
alaki1 
mind 
duíf, 
sens

■.....öl.:
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nak. f 'nar Kisfaludy Társaság üre-dsötiek kawa meg■ K üimv„elték ötvenéves 
KUSS dual. ÍV-K ue halála éveben,
színészi jubileumát. »■£7ÖnséK előtt, hogy1926-ban jelent meg a Kozons v. A 1]jd c_
bevezetőt mondjon nerezeg
üa rabjához. , .. , tortrv/nti Nagv kői-

A Icgnasyobm hu ■ j0Ka<íta magába 
tűk műveit a az,i s '™C,J“"a7.dagította a 

■ és úgy adta tovafejeiével, kongeniális fan­
fart S3m,.’biztos lényegre-

ta!áláSSa1'' Sxacsvay Imre
S,teUgeü tanítva,^ voU^sSznd. iskolában,

L7rvÄ° ^4i. Kben IgPteUc a 
Nemzeti S.l»ha*b« • » évek-
szerepében. í'Zerzou - , pau!av igazga-
kel később kapod, 1-. Nemzeti tagja
tótól s ahol kezdve mindvégig^ Fedorájámik
maradt. t,so szerepe a közönségre,
Ipanot Lonsza nagy hata* ) lu kellőleg ala- 
bár a kritika nem me,W othello szerc- 
kítasat s csak egy ja'n sikert. Sorra
pében aratott végr ar(, szerepek, me’.yek-
következtek a « ' l/diizsaga kibonta-
ben tehetsegem.* tges/- g j( la:, megrázó 

p kozott. Halaim as eg Is ithe tétlen élménye 
r alakítás valamennyi, ti«. ,áttiatták. Mac- 

mindazoknak. kik meg jatszam-y The.
du«. Cvnibehne Antonms umszucper
sens a Szemvane.it aiomuuu.

he róla á Velencei kalmár Antoniója, a Ich
auttSfÄiÄ. Ä
nálánál többször -«aki se
SnÄek abban az időben, mikor a szm- 
ÄÄsa olyan nagy változáson men,

kt11ire»" szerepei voltak még Ibsen Nora.u- 
„ak üünrttere » az Ármány és szerelem

MlilcrL„var darabok közül főleg azokban

sffássF-SrB 
^fbrsÄ »■ 3

TS
ben vett páthosz hordo . ), j9119 óla
ietesebb emberábrázolók «> >1^ Af.ny.
örökös tagja a Neinze 1- ■ v. rat|am,i vett

............

és kortársaira tett ^\uTn’tegy negt ed-
“S ir'i^zavonuiásátóljmhiláhc mm-

;eyak0rszSluzls‘t-»r,énneU. is mindörökre orz,

emlékét.

két t

►

tréfás mikrofon

Hölgyeim és uraim ^'^'^^“tülágába
adunk. Ez alkalommal az .rdekeS|
vezetjük önöket, amely ‘fe tité!li Lássuk, 
mint például egy y.mhaz !vek azok az
hogyan válik szerel. eSsé » 1■ fá? Régem
eszközök, ame,vekkel háti iöleg a fülén
tudjuk, hogy a no a, a fontos,
keresztül történik. 1 Fl’entétben a férőnél, hogy mi az, amit halk then ei ^ ^ amlt
akinél inkább az a Kny eke.. 1 í ■ hódítja
lát. A lóriit “."0asz4^ keresztül. Mikroió- 
meg. a not a fér1 a árheszédbe kap-

--- »«:» hozott nekem, L.untiNő: Mit nozou 
Férfi; Parattcso-ion Manyiira.
Nő: Mi 
Férfi:

ez?
Amint látja egy

Nő Öáeyan):
brilliáns fülbevaló,

Férfi

Helyszíni 
férii - 
valóban

“(melegen): Mancika!
(Szünet.) ,

„i közvetítésünket befejeztük. ^

"w.'íSeS M«""*

RÉÉ A
m.VM, VIST A IlAlli El

A,« <-«g“3W
a nézőtéren két knt • enetrö’-ie!enctre

“fjjr-ÄTw-
vontatottabb lett. U. , aztán az
a színpadról hömpölygő «na inat, 
egyik rnűilész ásítva így «O'. 

f, .. darab olyan, mini a 
A másik csodálkozva kennte:

Olyan remekne^ wr^ Hanem
— Dehogyis kis szerep )U-

a szellemnek ebben is
tóit. • •   ___ —-————-—"■ ■ rrr 1 ^

l)r Kovács György : jV f*"'"ö*vUI "leírást 
azok üyófly.tnsn cinű k0 -|vcl a szív es a 
nvujt arról a szerepről, • tölu majd 
vér az ember szervezetében v-r ís a
három Eőfejezetben ismertet A könyv
vérerek különböző hf^hlriiientve Ízléses
terjedelme V28 oldal, ara^ Megrendelhető 
íélvászonkotesben W H ^ elu.nében I olnai 
a vételár előzetes b®“|..‘ban> jjudnpest. N lj.
Világlapja könyv ®s , 11 J‘v t án vét tel való kút
8fS&SP»uÄ —



IRTA; PAPP TAMÁS

r./t a ,,stikü"-t is Marci bácsi csinálta,
: -v minden tréfának, minden ugratásnak ő 

,z értelmi szerzője évtizedeken at abban 
ahoi icinöttem. Nem volt vala- 

- , ember messzi haturban, akit meg
tré'áií v. mi az idők folyamán, mégse ha­

zudott rá senkt. Ha aü áldozatok bosszan- 
ji.is ,s .s Aiebb-iioss/abb ideig, a végén 
■ z„k mosolyogtak az egész dolgon. Ta- 
I csas egy .ser volt. ami haraggal végzö- 

sorg tartó haraggal s éppen ezt akarom

.• városunkban 
Megkőzelfthctetlenül

ritkább esetb

egv furcsa öregember, 
és magányosan. Nem 

áágon senkivel s csak a lég­
ii mozdult ki hatalmas portá­

mról. Az volt a Ilire es nem alaptalanul, hogy 
: ck: van a legtöbb pénze nemcsak a határ­
ban. de tán az egész vármegyében. Egymillió 
koronáról suttogtak az emberek s annakide­
jén, a régi békében ez megfoghatatlanul nagy 
összeg vuií. Tisztelték is szerfelett és léitek 
is t He. mert szikár egyedutvaiósága és szó- 
miau pontossága minden öröm és vígasság 
tagadásaként hatott rájuk. Tudták, hogy ha­
té más öreg házának egyetlen szobámban la­
kik télen-.ivaron, a többi le van függöny űzve
állandóan 
át a küs/ 
heten, s a 
szobáját.

isiik nagytakarításuk idején lépik 
rí. húst csak kétszer eszik egy

.egiiagyobb hid 
S’emuiomho nem jár 

ken még senki se .itta - 
örökké zárva van mindenki 
dug. akár koldus. Nemcsak h

ben tuti a
soha. körmenet- 
házának ajtaja 

elöl. tikár gaz - 
Irútot, rokont se

ismert soha. Talán nem is tudta már. hogy 
mosoly és öröm is van a világon, hiszen azon 
,1/ öreg cseléd1,iároti kiviil. aki szolgálatában 
Vi,I,rt, élű emberrel szót se váltott. .Az ember 
udvaros volt, ki a kertet, a tehenet és disz­
nót gondozta, az asszony a házat tartotta 
rendben. Regve behozta a csésze forró tejét, 
mit az öregúr cukor nélkül fogyasztott el, 
avm egészségi okokból, de meri a cukor 
drága, este -liegfőzte a két higtöjást, ami tin- 

• ioekezet óva a vacsorám voit s délre el­
veszítette az ebédet, amelynek összeállításá­
nál .z:ntén a takarékosság elve voit a döntő.

Megsegítjük
hiztositásos előfizetőink hozzátartozóit sze­
retteik elhunyta alkalmából. Eddig több mint 
háromezer elhunyt előfizető hozzátartozója 
kapta meg Tolnai Világlapja és testvérlapjai út­
ján u 251) pengőig terjedő temetkezési segélyt. 
N. Mihályné lőrinci előfizető panaszkodott, 
hogy elhunyt térje után nem kapta meg az 
esedéket összeget. Nem is kaphatta meg, 
mert a biztosítóintézet a benyújtott okmá­
nyokból minden kétséget kizáróan megália- 
pitotta, hogy a kötvény kiállítása napjától 
az előfizető haláláig nem telt e! a feltéte­
lekben előirt három havi várakozási idő.
38

Így élt ez a magányos különc évtizedeken ke­
resztül és semmi se változott körülötte, csak 
a vagyona nőtt egyre ijesztőbb, egyre hatal­
masabb arányokban. Nem volt soha egy bol­
dog perce, hues akiiem este, iáinpugyújtás ide­
ién, mert a villanyi, bar be voit vezetve há­
zába, nem égette soha, tekintve, hogy a pet­
róleum mégis olcsóbb, ilyenkor felnyitotta 
hatalmas vertheimszekrényét, amely egyszerű 
vaságya mellett állott, előszedte és boldogan 
forgatta betétkönyveit, majd csillogó szemek­
kel simitgatta a bankjegyek hatalmas tömegeit 
és csörgette és iitögeite egymáshoz a tfz, 
húsz. százkoronás aranyakat. Órákig elját­
szott, elszórakozott ezzel a művelettel s nem 
egyszer úgy virradt rá a reggel, amint egyre 
szaporodó kincsei fölé hajolt.

Hogy történt, hogy nem, senki nem jött 
nyomára, egy szép napon futótűzként terjedt 
ei a városban a híre, hogy az öreg különc 
meghúzásodon 

Leheteti-, 
szöriiyülködve. 
istentelenhez I

Pedig a ‘ehetetlen mégis megtörtént, 
öreg úr, ki a hatodik évtizedben j 
ekkor feleségűi veti egy óh 
leányt, akii gyerekkora óta 

Máglyán kéne elégetni! 
rosku néni, ki ötven éve i 
hogy megkérjék a kezét s 
arca kipirult a feiháborodástó 
lánya lehetne! tette hozzá megvetéssel.

Lilla kisasszony, aki mindig tudott min­
dent, még az; is, nini meg se történi, jelvn- 
tőségieijes s/.emluinv orítássa! igazította 
helyre barátnőiét:

— igazad van lelkem.
Annál is inkább, mert ez 
lehetne a lánya aimak a 
valójában az is!

- Hogy ezt töri a jó Isten! — sóhajtott 
Zsuzsi néni, egy korán özvegységre jutott 
teremtés s keserűen elhúzta a száját, amely 
fölött egyre -mélyült az árnyék, amit kissé 
udvariatlanul bajusznak is lehetett volna már 
nevezni,

fc> megindult a pletyka áradata: lánya? 
felesége? felesége? lánya?

Mindenki tudni akart mindent, vagy leg­
alább is valamivel többet, mint a többi. 
Hogyne keltett volna hát általános feltűnést, 
mikor egy szép vasárnapon az öreg különc 
vadonatúj öltözékben, karján a fiatalasz- 
szonnyal megjelent a déli misén. És attól 
kezdve minden ünnepnapon oil voit a temp­
lomban. Egyébként azonban még zárkózot­
tá bban ált mint azelőtt. Élőlényt be nem en­
gedett portájára.

Történt azonban, hogy az öregúr 
kis pulikutyája átbújt a kerítésen 
bácsi portájára, amely szomszédos

mondták az emberek 
mehet hozzá egy ilyen

Az 
, már 

húszéves fiatal 
leveltetett.

s pította Pi­
ába várt arra, 
fehérre meszelt 

Hiszen a

Tökéletesen igazad, 
a személy nemcsak 
vén zsugorinak, de

kedvenc 
a Marci 
volt az

elátkozott házzal. És akkor következett az

ÍÜéUfidb
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l,aja s' örömében beszédbe is elegyedett Marul 
bncstvaó ^ ^ $uk a bosszúság, szomszéd 
uram, pedig .most már vigyáznom kell ma- 
v|1iro plvévrre húzás ember (>K- 

Több se kellett Marci bácsinak amint a 
látogató kihúzta a lábát, rohant a .kaszinóba 
a hírrel: az öreg végleg megboimidu.t 
mondta. örökké akar élni;

Megártott neki a nagy boldogság, 
vélte a íőiegvzo. Igazán törhetnél egy kis

bUMarcí^^i tmm szólt semmi,, csak pislo­
gott hamiskásan.

Néhány »up múlva, amint reggel hivatalba 
indult,* 'a kerítés mögül ráköszöntött a vén

ZSUK°jó teggeit szomszéd! Mit szól ehhez a 
KVä„Äfi napsütéshez? Az ember busz évve,
hatalabbnak érzi .masat; nevetett

Ugv ülik Uiú házashoz' „TltV1Uo.
Marci bácsi s udvariasait meglengette a ka

U AVtr a Főtérnél járt s éppen a bíróság uc-

aki ^nemrégiben telepedet, le a varosban, szo-

r^Ä.1 ÄÄ - ^ vi-
^Far’ígó úr megrezzent a «a, aztánalá-
zatosan viszonozle a köszönt .
ülte ' Nem megy az üzlet kérem. Sehogy se

’ Marci bácsi érdeklődve ráncolta össze hont 

ikíU'Persze hogy nem megy, ha az ember
KiÜttiÄ« a

:“Ü' Ne tessék mondani? - ámnh Faragó

"ciAAS* «•*“ *■"'
bácsi. , . . „ h-mgzott a meg-_ Csak hírből kérem — mingz.m
nyugtató válasz. ... ^í^’^gházasudoU.
“JÄdélebb .épet, és lehalkította

0 felien -de. Nálunk régtől tol azj* 
szokás a ma^ konkurrense lc^. scbi). sze. 
nália, ha meghal va.am ne la.ánlja_ |10Ky 
&mtggy&idekntéseket szépen és juta- 

llyparagó úr érdeklődve ügyelt, Marci bácsi
ÍOl!Í^y=n>átiekaeinümt,,Siazonna,

s'zonvt'de' e^ne ^árulja,'hogy tőlem ér,esni, a 

halálhírről. ,«tt rohant s negyed-Ätr^ssisrs: 
sariÄts «mi«”*rrmi”"'

hogy valaha is bejuthat, mikor veit«- .lordu • 
a kulcs s e«v szikár, hajló,thátu. oszliaiu em 
borként még a küszöböm Bgy szó, » *««•,. 
csak rinézeír a jövevényre hidegen f mo­
gorván. Faragó úrnak borsozott a ha a 
varában alia tudta kinyögni. , ,

it: lakik kérem özvegy Halasi«® u
ktztCÍre^0haualépe„ meglepetésében, KI-
sáíad, maid elpirul, mérgében Faragó m 
félreértette . mard"latot. £J‘ ai,6„c,t

!,alKÍKitérés maga? - kérdezte lenycjtcto- 

íeg éö"vm“trHah,syné tekintetes asszonyt.

„ üvöltött az öregúr. rlé. dános.
ki a kutyákat! int-ilmas komondor

Már rohan ,s a ke u ma. meii.
üvöltve, csah0P.a s Farago„ _ k.„
pillantotta ,oktklt( é,,beesésében nckiroham '
lapját, aztan kétség ..^kapaszkodót: ra v.:- 
kapunak s nagy km" ■ 'v(l)!la> ||a a/ ajtón

hof beS de szörnyű ijedelmében 
ugrik ki, hol BelI - . „„kor az. uccu-
ez nem jutott eszébe. s meghempe-
felöli oldalon lehnppant a 1 olore s nw.

vak dőlt i'zgaimánam k az embe-
Kisvarosbau hinduit meg úton ne-

SÄl> \V?JSS»7Zi
megtévesztettek - * mcK

"KA* ”« «A «WÄ ”az öreg szomszédot S<*a. ^ err(V| a lakal­
katot is tetetett az aj . . jutott «.in­
ról még évtized nm!y # ^
de£fvo!.aa Marci bácsi egyetlen haraggal 

végződő tréfája.

BÚZA
c ?,«* ringatta* barnáid dajkálta, 
Sg keblén táplálta a barázda.

Pipacs, Pirosló arccal f f;?cmé,e!
Langy'harmatot‘sírt rá a „vári éllek 

Pacsirta hangja ébredése.
Tücsök‘úr völt az udvari zenésze.

Felé, a boldog 'eW-M.



:-r,,r aas jsaí-'sss ä
...... . ’ Wllckol kapunk.

H. Károlv. U.I A «ml »W ,»»£*• *
,,,,- „cm érettek meg a nyomdatcstekrt.

B. Juliska. 14.) Nem kei! isko.ai v^zettség
r .......VKt..st.„ ide Pestre ke.iene ko.tozkod

' H..' meglátogatja valamelyik tancsmdiot 
iiéliháb több számában Hozott kepeka - 

,,,,1Vus tinestudiók vizsgacluadas-uroi). ott
megmondják, hogy van-e teiiv.eg telietsect. - 

■ Ha igen, a többi vamom
... . . .„esc dolga. A havi tandíj va.wkozo.

A szerető anya. (8.1 A verseket legnagyobb 
s.u:,u latunkra nem közölhetjük.

Érdeklődő. ÍHU '• Nii!CS op.ef.ett 
A/ .-gyesületi iskolát kebene telkeresnt ebből 

. cv.hm. 2. z. L. címe Budapest 1, Áfonya u.

r. Í12.) Lehet. Az ottani elöljáróságtól 
is,. « víkiviosítast kérni. , ... .

Szeretném tudni. (10.) N. V. S. címe Bpest. 
Vili Práter uccu 29 111. cm. 1.

Törekvő. (20.) I- Mód vau arra hogy a 
színművészeti Kamara lelvetcli bizottság.

■ „ti vizsgázhassák és annak sikeres letevése 
ot.m működési engedélyt kaphasson. Azonban 
• •ésszerűbbnek találjuk, ha elvégzi _ a Színmű­
vészeti Akadémiát, mert mint végzett aka­
démiai növendéknek kétségkívül nagy esélyéi 
vannak szerződéshez.

Tabáni kis lázmin. 16.) A kérdés minden­
esetre különös. Miért ne tudna szeretni rM ti- 
, cg re az magátiVi is iűggV ! Vagy nem. . Le- 
ayen hozzá kedves, gyöngéd, figyelmes. czeK 
i tulajdonságok sohasem téveszthetik ei a 
•vasukat Természetes, mivel mind a kelten 
,;yan nagyon iiataiok. itt szerintünk nem sze­
relemről. hanem inkább szüreteiről, jó barát­
ságról lehet szó. .....

Ilonka. 124.) I. Mind a kéj Latabar nu nos.
) }J a. Tamás uccu 40. alatt lakik, Sz. 1.. 
Páskai Lea uccu 7k, sz. alatt.

K. J. (26.) Már elkésett, mert mint a Déii- 
■ Abban olvashatta, kiadták az ösztöndíjakat, 
egyébként erre az ösztöndíjra minden ma- 
vvar -színész pályázhat, aki nem töltötte be 
iné. tá-jk évét és tagja a Színművészeti Ka­
marának. Nem szükséges állandó szerződést 
igazolni, csak sikeres szereplést.

fogadás. (28.) ön nyerte meg a fogadást, 
mert v.Tóban ma már a magánszínházak is 
kötelesek 12 hónapra szerződtetni tagjaikat.

kérdés aztán, hogy nyáron egy-két 
,lem tudták foglalkoztatni tagjaikat,

majdnem minden számában hozunk versekei. 
Nagyon ritka szám az. amelyikben nun so/
iÜtH eÍL.' uo!)KÍÍnaSe|c'1’4éP^liLsUúgy küldje 

a ■ "t stúdiónak (Sándor u. 7). Amennyiben 
nincs kéziratzárlat, ami után érdeklődnie 
kellene akkor olvassak s hogyha alkal­
masnak találja, műsorra is tűzik. A .tao- 
ráriumot a felolvasás aikalmaval tizetik _ku 

Szépség (32.) ha mitesszerei. az arcbőre, 
semmi esetre se nyomkodja, Piszkálja, mert 
, zze) nem bírja eltüntetni, bot csak azt 
érheti e! hogy még szaporodni Hígnak a 
mitesszerek. A mitesszereket k, eltet pusz i- . 
tani, de természetesen fontos, hogy kozmt
tikus orvos kezelje. ,a„„tMás a színpad. (34.) Nagyon sok regényt 
és színdarabot iilrtiesítettek meg "
nyilván igen sokat meglógnak: filmesitem. Nem 
is bal ha u megfilmesítés jól sikerül, hiszen 
valóban más a színpad, mas a regent• es. mas 
a ül in. Annak, aki rogenyool, vagy színdarab 
ból forgatókönyvet ír. tehát nagyon ke.,1 
mernie a film lehetőségeit tudnia keli, md
kell átvenni a kérdéses színdarabból, vagy 
regényből és mit keli esetleg éppen a n.m- 
szerüség szempontjából medozm. Ha a tor- 
gatókönvv technikáját el akarja sajátítani, 
huzamosabb időt keil citölteme egy n -mgyur­
ban és tanulmányoznia kell az ottani mun-

Úriteány. (40.) A Kék róka női iőszerepét 
annakidején Varsányi Irén játszotta.

Ősszel. (38.) Házasságkötéshez mindkét há­
zasulandó léinek születési bizonyítványát es 
iakbizony latát kell bemutatni az anyakunyv- 
vezt;tő előtt. A kötelező kihirdetés alól való 
felmentést Budapesten a polgármester ad. 
Mindkét félnek személyesen kell jelen lemre 
a kérvény benyújtásánál, mert jegyzőköny­
ve: keli aláirniok.

Vidéki. (40.) Természetesen elsősorban az 
íróhoz kel! fordulnia, aki majd közli magúval, 
hogy ő rendelkezik-e a joggal, vagy pedig 
a színpadi ügynökség. Jog nélkül műkedvelők 
sem adhatnak elő darabokat. , ,

Kékneíeiejts. (42.) Most már alaposan lei 
kell készülnie, mert szeptember 4 és 12 kö­
zött jelentkeznie kell felvételi vizsgára. _ Bi­
zony ez a vizsga elég nehéz. Klasszikus írok 
müveiből kell elmondania, verseket, esetleg 
legény részieteket, A bizottság alapos mórié- 
geiés alá veszi, hogy az Akadémiába jelent­
kező alkalmas-e a színpadi pályára, úgy kül­
sőleg, mint tehetség szempontjából. A tandíj 
mindössze évi 120 pengő.

Az rmi 
hónapi] 
viszont m
hazak s/'i!
47 U. (28.

Tömi MINT 3000 ... 
LAID ÁLLALVTLNK 
SZEGÉT. A lopok . , 

fény képfelvételeket

felejtsük el, hogy az állami Szíri­
áén két hónapi szünetet tartanak.
) Amint tapasztalhatta, a Délibáb

Előfizetési árak:
•/, évre 1 pengő 80 fillér, 7« évre 3 pengő 60 fillér

Felelős szerkesztő: BIBÓ LAJOS 
Felelős kiadó : PAIZS GÉZA 

Kiadótulajdonos: TOLNAI NYOMDA!
mÓtntézet és kiadóvállalat RT.

Budapest, VH, Dohány ucca V2. 
Szerkesztőség és kiadóhivatni t.clefónszámal:

.......... -39 és 14—23—5014—23-
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Derékban, nyakban és az njjan 
dúsan rámolva. Széles karima).! 
fehér filekalap egyszínű szalag- 
dísszel

:t. Nyári nagyestélyi teltér, fényes 
szaténból, halványlila es rózsa­
szín gyöngy hímzéssel 
iSchostnt, U'irvune Irin.)
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vv vt«* 1

keresztrejtveny
A megteltük között minden 
Megfejtési határidő Julius 2Ő.

Mvvj
í-K'v
m«

nagy. 13. Erre Kö­
vetkezik a derű.
14. Király — ola­
szul, ló. Kétüléses 
kerékpár. 17. A 
Mlor. 18. Nyíró 
József regénye. 20. 
Növények földben 
lévő termése (név­
elővel). 21. Test­
rész. 22. Azonos 
mássalhangzók. 21 • 
És ez — rövideb­
ben. 25. Vissza: 
így, úgy — latinul. 
26. A hirtelen fel­
csapó lény (zárt 
hetük v,.n). 27. Bal­
sorsban van. 28. 
Somogyi Péter. 30. 
Rakás belseje. 32. 
nő. 36. Középiskola 
ződés. 39. Vissza: 
Súly. 43 
Egy szó a 

Függőleges sorok 
Huszka: Gül Baba 
2. írásjel. 3. Valit

Ihérsztnú, nyújthat: 
miai elem. 6. Bu

-H»v

Kit

m
wH

mhH
ÍÍH O 0.2.9SZ
<.>vv-> Beküldendő sorok t vízszintes 1, 18, tügoőleges 1, 8 és 11

nemében (ékezethiány). 7. Öbt 
lete. 8. Az indiánok csatabárd); 
10. Evvel ijesztgetik a kicsiny; 
von maga után. 16. Brit-India 
ma folyó mellett. 19. Létszámi 
mával készítik az alkalmazottá 
betűjele. 29. Tánc. 31. Jósikt 
tebb regénye. 33. A tealevelek 
gyenge izgatószer. 34. öreg sz 
Leány becenév. 37. Névutó, 38 
43. Canoe mássalhangzói.

501 — római számmal. 31. 
Atnyom. 34. Vissza: bibliai 

íékezethiány). 37. Meggyó- 
gyüjtik. 40. Az egyik nem. 41. 

Kávé, kávéház — idegen nyelven. 44. 
Halotti beszédből.

1. (A nyíl irányával folytatva.) 
c. operettjének ismert dala. 
rövidítés. 4. Szálloda. 5. Fe- 

fémes természetű ritka ké- 
apesten a legrégibb a maga

SziromSzúg (gúzs)

í»-5-

Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadót állatot It.-T. mélynyomása, Budapest
Nyomatott a nyomdászat 500-lk évében


